Built-in Hob
User Manual
BapouHas
NMoBepxXHOCTb

PyKoBOACTBO
Mosib3oBaTeny

Jmontuojamavirykle

Vartotojo vadovas

O Os
O Os

HIC64401-1



Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product
which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read
this entire user manual and all other accompanying documents carefully before using the product and
keep it as a reference for future use. If you handover the product to someone else, give the user manual
as well. Follow all warnings and information in the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models
will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

& Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

fi Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/1stanbul /TURKEY

Made in TURKEY

q3

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety e (Control that the product function
instructions that will help protect from knobs are switched off after every
risk of personal injury or property use.
damage. Failure to follow these Electrical safety
instructions shall void any warranty. e |f the product has a failure, it
General safety should not be operated unless it
e This appliance can be used by is repaired by the Authorized
children aged from 8 years and Service Agent. There is the risk of
above and persons with reduced electric shock!
physical, sensory or mental e (Only connect the product to a
capabilities or lack of experience grounded outlet/line with the
and knowledge if they have been voltage and protection as
given supervision or instruction specified in the “Technical
concerning use of the appliance specifications”. Have the
in a safe way and understand the grounding installation made by a
hazards involved. qualified electrician while using
Children shall not play with the the product with or without a
appliance. Cleaning and user transformer. Our company shall
maintenance shall not be made not be liable for any problems
by children without supervision. arising due to the product not
e |nstallation and repair procedures being earthed in accordance with
must always be performed by the local regulations.
Authorized Service Agents. The e Never wash the product by
manufacturer shall not be held spreading or pouring water onto it!
responsible for damages arising There is the risk of electric shock!
from procedures carried out by e The product must be unplugged
unauthorized persons which may during installation, maintenance,
also void the warranty. Before cleaning and repairing procedures.
installation, read the instructions e |f the power connection cable for
carefully. the product is damaged, it must
e Do not operate the product if it is be replaced by the manufacturer,
defective or has any visible its service agent or similary
damage.
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qualified persons in order to avoid
a hazard.

Only use the connection cable
specified in the “Technical
specifications”.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the network.
The separation must be provided
either by a mains plug, or a
switch built into the fixed
electrical installation, according to
construction regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

If the surface is cracked, switch
off the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.

Vapour pressure that build up due
to the moisture on the hob
surface or at the bottom of the
pot can cause the pot to move.
Therefore, make sure that the
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oven surface and bottom of the
pots are always dry.

e Use only hob guards designed by
the manufacturer of the cooking
appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in
the instructions for use as
suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

For the reliability of the fire of the

product;

e Make sure the plug is fitting to
socket as well for not cause to
spark.

e Do not use damaged or cutted or
extension cable except the
original cable.

e Make sure that not whether liquid
or moisture on the socket is
pluged to product .

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.
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Safety for children

e Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

¢ The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e CFlectrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE

Directive and Disposing of the

Waste Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for
waste electrical and electronic
equipment (WEEE).

This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
for recycling. Do not dispose of the
waste product with normal domestic
and other wastes at the end of its
service life. Take it to the collection



center for the recycling of electrical
and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn
about these collection centers.
Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the
product are manufactured from
recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do not
dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.
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P General information

Overview
1 Single-circuit cooking plate 3 Burner plate
2 Assembly clamp 4 Base cover
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Technical specifications
Voltage / frequen

Total power constimption

Fuse

Lable type / section

Cable length

External dimensions (height / width / depth
installation dimensions (width / depth
Burners

Eront left

Dimension

Power

Rear left

Dimension

Power

Rear right

Dimension

Power

Front right

Dimension

Power

6300 W

min. 16 Ax2/32A

HOSBRB-EBx 1 5mm /3% 25 mm
max. 2m

55 mm/580 mm/510 mm
560 mm/490 mim

Single-circuit cooking plate
210 mm
2300 W
Single-circuit cooking plate
140 mm
1200 W
Single-circuit cooking plate
180 mm
1800 W
Single-circuit cooking plate
{60 mm

echnical specifications may be changed
ithout prior notice to improve the quality of

he product.

Figures in this manual are schematic and
may not exactly match your product.

alues stated on the product labels or in the
documentation accompanying it are
obtained in laboratory conditions in
accordance with relevant standards.
Depending on operational and
environmental conditions of the product,
these values may vary.
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E Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.
‘@Preparation of location and electrical
installation for the product is under

icustomer’s responsibility.

DANGER:

The product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

DANGER:

Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do
not have it installed.

Damaged products cause risks for your
safety.

10/EN

Before installation

The hob is designed for installation in a

commercial worktop. A safety distance must be

left between the appliance and the kitchen walls

and furniture. See figure (values in mm).

e |tcan also be used in a free standing
position. Allow a minimum distance of 750
mm above the hob surface.

e (¥ Ifacooker hood is to be installed above
the cooker, refer to cooker hood
manufacturer' instructions regarding
installation height (min 650 mm)

*  Remove packaging materials and transport
locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C
minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cut aperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.



min.
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Installation and connection

e Product can only be installed and connected
in accordance with the statutory installation
rules.

Do not install the hob on places with sharp
ledges or corners.
here is the risk of breaking for glass

ceramic surface!

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated
in the "Technical specifications” table. Have the
grounding installation made by a qualified
electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be
liable for any damages that will arise due to
using the product without a grounding installation
in accordance with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the
mains supply only by an authorised and
qualified person. The product's
warranty period starts only after correct
installation.

Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped,
bent or trapped or come into contact

with hot parts of the product.

A damaged power cable must be replaced
by a qualified electrician. Otherwise, there is
risk of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to
the data specified on the type label of the
product. Type label is at the rear housing of
the product.

e Power cable of your product must comply
with the values in "Technical specifications"
table.
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DANGER:
Before starting any work on the

electrical installation, disconnect the
product from the mains supply.
There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable
1. If a power cable is not supplied together
with your product, a power cable that you
would select from the table (Technical
specifications, page 9) in accordance with
the electrical installation at your home must
be connected to your product by following
the instructions in cable diagram.
If it is not possible to disconnect all poles in the
supply power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety
switches, contactors) must be connected and all
the poles of this disconnection unit must be
adjacent to (not above) the product in
accordance with |EE directives. Failure to obey
this instruction may cause operational problems
and invalidate the product warranty.

dditional protection by a residual
current circuit breaker is
recommended.

2. Open the terminal block cover with a
screwdriver.

3. Insert the power cable through the cable
clamp below the terminal and secure it to the
main body with the integrated screw on cable
clamping component.

4. Connect the cables according to the supplied
diagram.

Gopper bridge
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5. After completing the wire connections, close
the terminal block cover.



6. Route the power cable so that it will not
contact the product and get squeezed
between the product and the wall.

Power cable must not be longer than 2
m because of safety reasons.

Installing the product

1. The sealing gasket provided in the package
must be applied on the lower casing bend
around the hob as shown in the figure,

min. 20 & max. 40 mm
min. 50 mm

Hob

Screw

Installation clamp

Counter

Sealing gasket

Separator plate

Rear view (connection holes)

D O W NN = 3

2. Place the hob on the counter and align it.
3. Using the installation clamps secure the hob
by fitting through the holes on the lower
casing.

I i

« YMaking connections to different holes is not
a good practice in terms of safety since it
can damage the gas and electrical system.

Final check

1. Plug in the power cable and switch on the
product's fuse.

2. Check the functions.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and
transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do not
have the original carton, pack the product in
bubble wrap or thick cardboard and tape it
securely.

Check the general appearance of your
product for any damages that might have

occurred during transportation.
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ﬂ Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use

your appliance in an ecological way, and to save

energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If
there is no cover, energy consumption may
increase 4 times.

e Select the burner which is suitable for the
bottom size of the pot to be used. Always
select the correct pot size for your dishes.
Larger pots require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better
heat conduction. You can obtain energy
savings up to 1/3.

e Vessels and pots must be compatible with
the cooking zones. Bottom of the vessels or
pots must not be smaller than the hotplate.

e Keep the cooking zones and bottom of the
pots clean. Dirt will decrease the heat
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conduction between the cooking zone and
bottom of the pot.

For long cookings, turn off the cooking zone
5 or 10 minutes before the end of cooking
time. You can obtain energy savings up to
20% by using the residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects
during cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

. Remove all packaging materials.
2. Wipe the surfaces of the appliance with a

damp cloth or sponge and dry with a cloth.



E How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well
and gently place into the hot oil. Ensure
complete thawing of frozen foods before
frying.

e Do not cover the vessel you use when
heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner
so that their handles are not over the hob to
prevent heating of the handles. Do not place
unbalanced and easily tilting vessels on the
hob.

e Do not place empty vessels and saucepans
on cooking zones that are switched on.
They might get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel
or saucepan on it will cause damage to the
product. Turn off the cooking zones after
the cooking is complete.

e Asthe surface of the product can be hot, do
not put plastic and aluminum vessels on it.
Clean any melted such materials on the
surface immediately.

Such vessels should not be used to keep
foods either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

Put appropriate amount of food in
saucepans and pans. Thus, you will not
have to make any unnecessary cleaning by
preventing the dishes from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that
they are centered on the cooking zone.

When you want to move the saucepan onto
another cooking zone, lift and place it onto
the cooking zone you want instead of sliding
it.

Tips about glass ceramic hobs

e Glass ceramic surface is heatproof and is
not affected by big temperature differences.

e Do not use the glass ceramic surface as a
place of storage or as a cutting board.

e Use only the saucepans and pans with
machined bottoms. Sharp edges create
scratches on the surface.

e Do not use aluminum vessels and
saucepans. Aluminum damages the glass
ceramic surface.

Spills may damage the
glass ceramic surface
and cause fire.

Do not use vessels with
concave or convex
bottoms.

Use only the saucepans
and pans with flat
bottoms. They ensure
easier heat transfer.

If the diameter of the
saucepan is too small,
energy will be wasted.

Using the hobs
2 3

1 Single-circuit cooking plate 21-23 cm
2 Single-circuit cooking plate 14-16 cm
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3 Single-circuit cooking plate 18-20 cm Quick heating glass-ceramic hobs emit a
4 Single-circuit cooking plate 16-18 cm is list bright light when they are switched on. Do
of advised diameter of pots to be used on not stare at the bright light.
related burners.

DANGER:
Do not allow any object to drop on the

hob. Even small objects such as a
saltshaker may damage the hob.

Do not use cracked hobs. Water may leak
through these cracks and cause short
circuit.

In case of any kind of damage on the
surface (eg., visible cracks), switch off the
product immediately to minimize the risk of
electric shock. Control panel

* Timer display (there are 4

i LEDs for 4 different cooking
O Main key - ON/OFF key Z0nes)
g Keylock
/N Temperature setting/Increasing his unit is controlled over the touch control
timer , , unit. Each operation you make on your
\% Temperature setting/Decreasing touch control will be confirmed by an
timer , audible signal if your touch control unit is
@ ** Dual/Triple cooking zone eqmpped with a fimer.
selection key
Q * Enable/disable timer Iways keep the control panels clean and
. ** Enable/disable cooking zone dry. Humidity and dirt can cause problems
in funcnons
2 Cooking zone selection controls ) IF your hob is equipped with

a tlmer

If your hob is equipped with

Cooking zone display .
(temperature setting 0 ... 9) these functions
Dual/triple cooking zone

operation LED (Cooking zone In models with a clock
display)
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Graphics and figures are for informational purposes
only. Actual appearance or functions may vary.

Turning on the hob

Touch the "@" key on control panel for 1 second.

Cooking zone displays illuminate. The hob is
ready for use now. You can select different
cooking zones within the following 10 seconds.
Other controls are not allowed to function when

18] and all the relevant decimal points wil flash
in all cooking zone displays.

If no operation is performed within 10
seconds, the hob will automatically return to
Standby mode.

If you press main key "@" for longer than 2
seconds, the hob will turn off and return to
Standby mode.

Selecting the cooking zones

. Turn on the hob.

. Touch one of the cooking zone selection
controls to turn on the desired cooking zone.
After selecting the cooking zone of the hob,

decimal point will flash on the relevant
cooking zone display.

If no operation is performed within 10

seconds, the hob will automatically return to

Standby mode.

3. Touch "A" or "s" keys to set the
temperature level to a value between "1"
and "9" or between "9" and "1".

" and "so" keys are equipped with repeat

function. If you touch any of these keys for a long

time, temperature level will continuously increase
or decrease at every 0,4 seconds.

If you start with "" key, "1" appears on display.

If you start with "s~" key, set value appears on
display (e.g., half second ""A" and half second
"9") . This indicates that Booster is activated.

Booster

This function facilitates cooking. When Booster is
activated, the cooking will operate at maximum
power for a certain period of time (see, Table-1).
Booster time depends on the selected
temperature level. This is indicated with an "A"
and the set temperature value which flash
alternately on cooking zone display (e.g., half
second "A", half second "9") One the Booster
time is over, power of cooking zone will be
reduced and the temperature value will be
displayed continuously.

All cooking zones are equipped with Booster
function.

Enabling the Booster function:

1. Tum on the hob.

2. Select the desired cooking zone by touching
the cooking zone selection keys.

3. Use "s»" key to set the cooking zone
temperature value to "9". Once the
temperature setting is made, "9" and "A"
will appear on the display alternately. This
indicates that temperature value is set to "9"
and Booster function is activated.

4. Then, use "s" key within 10 seconds to
select the temperature setting you want to be
activated for the remainder of cooking
process after the Booster time is over. Use
" A or'ss" keys to set the cooking zone to
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a value between "1" or "9" (it is supposed
that level 6 is selected for the example).

5. "A" and "6" appears alternately on the
display during Booster function (at the end of
Booster period, "6" will be displayed
continuously).

Turning off the Booster function:

e Touch "s" key until temperature level
decreases "0" to disable the Booster
function earlier.

e [f"9" will be selected as temperature level
that will be activated after Booster period
and no other lower level is selected, then
flashing of the screen will cease in 10
seconds. Booster is now deactivated.

Turn off the hob.

If you press main key ‘D" for longer than 2
seconds, the hob will turn off and return to
Standby mode.

If there is residual temperature that can be used
after the hob is turned off, this will be indicated

with symbol that appears on the relevant
cooking zone display continuously.

Turning off cooking zones individually:

A cooking zone can be turned off in 3 different

ways:

1. By touching "™ and "s/" keys
simultaneously.

2. By decreasing the temperature level to "0"
with "s»" key.

3. By using the timer function (if any) for the
relevant cooking zone

1.Touching " A" and "\/" keys

simultaneously

Select the desired cooking zone with cooking

zone selection key"Ca". Decimal point appears on

"i." cooking zone display. Touch " A" and "s/"

keys simultaneously to turn off the cooking zone.

2. Decreasing the temperature level of the

desired cooking zone to "0" with "~" key

Furthermore, cooking zone can also be turned off

by decreasing the temperature level to "0".

18/EN

3. Using the timer off function (if any) for
the relevant cooking zone

When the time is over, the timer will turn off the
cooking zone assigned to it. "0" and "00" will
appear on all displays. Dual/triplet cooking zone
and the LEDs connected to the timer will be
deactivated.

Furthermore, when the time is over, an audible
alarm will sound. Touch any key on the touch
control panel to silence the audible alarm.

Turning on Dual/Triplet cooking zones**
Turning on the dual cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped with
dual zone. Decimal point of the relevant cooking
zone must start to flash.

Set the temperature level to a value between 1
and 9 and touch Q" key to activate the dual
zone of the cooking zone.

"= | ED of the relevant dual zone will also
flash continuously. "CO" Status of the dual
cooking zone will change when you touch the key
for a second time: dual cooking zone will switch
between on and off statutes.

Expansion zone will only be activated if the main
zone of the cooking zone is set to a temperature
level between "1" and "9".

Turning on the triplet cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped with
triplet zone. Decimal point of the relevant cooking
zone must start to flash. Set the temperature
level to a value between 1 and 9 and touch "Q
" key to activate the dual zone of the cooking
Zone.

“18l." LED of the relevant dual zone will also light
up cmontinuously. If you touch "O" key again,
"2a" LED of the triplet zone flashes and triplet
cooking zone is activated.

When you touch " key once again triplet
zone of the cooking zone turns off again.
Above operation will always change the status
of the double/triplet cooking zones.



Enabling the double and triplet zones by touching
the "D key of the selected cooking zone.
Keylock ** (in models with clock)

Touch the "©" key for longer than 2 seconds to
lock the touch control. Operation will be .

confirmed with an audible signal. Then, O LED
will flash and all cooking zones will be locked.

Cooking zones, can only be locked in the
operation mode. If the cooking zones are Io@cked:

only the main key "@" can be operated. "©"
LED will flash and indicate a key lock module. If
you turn the hob off when the keys are locked,
the keylock will be activated next time you turn
the hob on again. Key lock must be deactivated
in order to be able to operate the hob

nOe key will allow you to lock or unlock the
touch cgntrol in operation mode.

Touch "©®" key for 2 seconds to unlock the
cooking zones. Operation will be confirmed with
an audible signal.

Then, "®" LED turns off. Now the touch control
is unlocked and can be operated normally.

Child Lock

You can protect the hob against being operated
unintentionally in order to prevent children from
turning on the cooking zone. Child Lock function
contains a few complex steps to lock the touch
control unit. Child Lock can only be activated and
deactivated in Standby mode.

Locking the module:

1. Touch main key "@" to turn on the hob.

2. Touch """ and "s/" keys simultaneously for
at least 2 seconds.

3. Then, touch "~" key once again.

» Child Lock function is activated and "[LJ"

appears on all cooking zone displays.

Disabling the Child Lock:

You can disable the child lock as you have

activated it.

1. Touch main key "@" to turn on the hob.

2. Touch "A"and "s" keys simultaneously for
at least 2 seconds.

3. Then, touch "s/" key once again.

» "I appears on all cooking zone displays as

long as the Child lock is activated. "i" will
disappear when the lock is deactivated
successfully.

Timer function *

This feature facilitates cooking for you. You will
not have to attend the hob continuously during
the cooking process and the cooking zone will
turn off automatically at the end of the time you
have selected.

Timer provides following features: Touch control
can command to maximum 4 cooking zone
timers and one alarm cooking timer assigned at
the same time. All timers can only be used in
operation mode.
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Timer as an alarm

Alarm timer operates independently from
other cooking zones. Therefore, it is not
important whether a cooking zone is selected
or not.

1. Touch "©" key to enable the alarm timer.

"00" and "=&i&=" will appear on the timer

display and a dot will appear on the lower
right side. Thus, alarm timer is activated.

2. Then, set the desired time value by touching
"~ and s keys.

3. Timer will start to countdown after you have
made the time setting.

» When the time is over, an audible alarm will
sound. Touch any key on the touch control panel
to silence the audible alarm.

Cooking zone timer:

The cooking zone timers cay only be set for

the cooking zones that are activated.

1. First turn on the hob and then enable the
desired cooking zone. (cooking zone must be
set to a value between 1 and 9)

2. Asin the alarm timer, enable the cooking
zone timer by touching "©" key. "00" and

“saiee" will appear on the timer display and a
dot will appear on the lower right side. Thus,
cooking zone timer is activated.

3. You must touch "©" key for a second time in
order to enable cooking zone timer. Now you
can assign the timer.

4. Set the desired time value by touching "

and "s" keys
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To set the hob timers:

1. After enabling the first cooking zone timer,
touch the "©" key again. The control will
turn clockwise towards the next active
cooking zone assigned to the timer.
Assignment proposal will be shown with a
flashing "@I" LED.

2. Set the desired time value by touching "~
and "s¢" keys.

3. Timer activated for the cooking zone which
was set first is indicated with a continuously
flashing "&I" LED.

e More timers can be assigned for other
active cooking zones by touching the "©"
key once again.

e After 10 seconds, timer display reverts back
to the timer that will end first.

e "fiid<" | EDs that illuminate continuously on
the timer display indicate the timer that is
currently counting down.

¢ You can display the values set for cooking
zone timers and egg timer by changing the
position of "©" key. A flashing front right
“" LED always shows an assignment.

If no LED is flashing, value of the egg timer
will be displayed on the timer screen.

Disabling the timers:
First you must display the timer by changing the
position of the "®" key until the timer appears.
This value can later be cancelled in 2 different
ways:

e By decreasing the value step by step to
"00" by touching "s" key.

e By touching "A" and "s" keys
simultaneously for half second until "00"
appears on timer display.

When the time is over, an audible alarm will

sound. Touch any key on the touch control panel

to silence the audible alarm




Display the remaining time value of the cooking
zone timer 3 (indicator LED flashes) to the timer
display (the indicator LEDs of the active timers of
the cooking zones 1 and 4 in fact will not be
visible on the timer display).

Keep warm function (if any)

Keep Warm function of the cooking zone helps to
keep the food warm by selecting an additional
temperature level between 0 and 1. Touch'J"
key to activate the Keep Warm function.

Then, "0" LED flashes. Touch "C)" key again to
disable the cooking zone.

Operation time constraints

The hob control is equipped with an operation
time limit. When one or more cooking zones are
left on unintentionally, the cooking zone will

automatically be deactivated after a certain
period of time. (see, Table-1). Operation time
limit depends on the selected temperature
setting. If there is a timer assigned for the
cooking zone, "00" appears on the timer display
for 10 seconds (10 seconds later, residual heat
indicator turns on).

Then, timer display is turned off.

After disabling the cooking zone automatically as
described above, it becomes operational again
and maximum operation time is applied for this
temperature setting.

Table-1: Temperature setting parameters; Cycle time 47.0 seconds

Temperature OFF Time - ON Time - Operation time Booster time -

setting seconds seconds limit - hour seconds
0. .. = . = = .
‘¢ i%s 14 6 8 ]
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- - = . G
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= s
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Residual Heat Functions

For a deactivated cooking zone whose surface
temperature is sensed to be above 60°C or
whose display indicates a value above 60°C, a

niH (residual heat) symbol appears on the
display. When residual heat falls below 60°C,
"0" appears on the display.

When power restores after a power failure and if
the residual heat of the relevant cooking zone
was above 60°C before the failure, residual heat
display flashes. Display continues to flash until
the maximum residual heat time is over or the
cooking zone is selected and enabled.

Sensor Calibration and Error Messages
When the supply power is applied, hob control
system performs calibration depending on the

sensor, glass and ambient conditions. Do not
cover the glass part of the sensor with anything
during calibration. Hob control system should
also not be exposed to strong light sources such
as sun light, strong halogen lamps and etc.
Table-2:Error codes and error sources

Cause of error
Amblent light Is oo high
Fluorescent lamp

Sensor is covered with a bright
stibstance
Ambient light is fluctuating strongly F4
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Sample application:

Following lightning conditions will allow a
smooth calibration:

[llumination with a bulb without a reflector (100W,
dull) 70 cm above the glass ceramic hob. After a
successful calibration, it is warranted that the
hob will operate as intended even under a strong
illumination such as halogen spot lamp wit
reflector (50 W).

If an error occurs, calibration is repeated until the
ambient conditions allow for a successful
calibration. Hob control system can only be
operated when the calibration of all sensors are
successful.

You must remove all substances on the hob
during calibration. Also the ambient illumination
should not be too strong during calibration. If one
of the F1, F2 or F4 messages is obtained, user
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must turn off all light sources or close the
window during the calibration process at first
connection to the supply power. When the
calibration is completed successfully, control
system can tolerate high amount of ambient light.
Hob control system adopts and recalibrates itself
according to the changes in ambient conditions
while it is in use.

Touch control is equipped with a sensor
lensuring protection against overheating.
Relevant cooking zone will be deactivated
when reacting to this sensor. To obtain
more information about the error messages,
please see the table.

If a key is activated repeatedly (for longer
than 10 seconds), all control system is
deactivated and audio signal is given.




E Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the
product is cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains
supply before starting maintenance and
cleaning works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:

Allow the product to cool down before
you clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use.

In this way it will be possible to remove
cooking residues more easily, thus avoiding
these from burning the next time the
appliance is used.

¢ No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to
clean the product and wipe it with a dry
cloth.

e Always ensure any excess liquid is
thoroughly wiped off after cleaning and any
spillage is immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft
cloth with a liquid detergent (not abrasive) to
wipe those parts clean, paying attention to
Sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects
during cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric
shock.

Cleaning the hob

Glass ceramic surfaces

Wipe the glass ceramic surface using a piece of
cloth dampened with cold water in a manner as
not to leave any cleaning agent on it. Dry with a
soft and dry cloth. Residues may cause damage
on the glass ceramic surface when using the hob
for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface
should under no circumstances be scraped with
hook blades, steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) by a small
amount of lime remover such as vinegar or
lemon juice. You can also use suitable
commercially available products.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed
well. Then, clean the surface of the hob with a
damp cloth.

Sugar-based foods such as thick cream and
syrup must be cleaned promptly without

aiting the surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may be damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or
other surfaces in time. This will not affect
operation of the product.

Color fading and stains on the glass ceramic
surface is a normal condition, and not a defect.
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Troubleshooting

nd cause noise. >>> This is not a fault.

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary,
replace or reset them.
Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.
If the display does not light up when you switch the hob on again. >>> Disconnect the
appliance at the circuit breaker. Wait 20 seconds and then reconnect .
mConsult the Authorised Service Agent or the
dealer where you have purchased the
product if you can not remedy the trouble
although you have implemented the

instructions in this section. Never attempt to
repair a defective product yourself.

24/EN






Mepea HayanoM akcnnyaTauuu NPOYMTaiATe 3TO PYKOBOACTBO Nonb3oBatens!

YBaxaeMblit nokynatens!

Cnacubo 3a T0, 4TO OTAANM NpeanoyTeHNe NpoayKumn komnaHum «Beko». Hageemcs, 4To 310
BbICOKOKAYeCTBEHHOE MU3Jenie, U3roTOBNEHHOE C NPUMEHEHNEM CaMblX COBPEMEHHBIX TEXHOMOTUH,
OyneT OemMOHCTPUPOBaTL HamnyuLlne pesynbTaThl SKkcnnyaTaumu. [ns aToro nepeq Havarnom
3KcnnyaTauuy BHUMAaTENBHO NPOYUTaNTE 3TO PYKOBOLCTBO U BCKO COMYTCTBYIOLLYIO JOKYMEHTALMIO W
1cnornb3yiTe ero B fanbHeiLLeM B Ka4ecTBe CripaBoyHuka. Ecnv Bbl nepesjaeTe nsgenne HOBOMY
BnafenbLly, nepesaiTe eMy U pyKOBOACTBO Norb3oBaTens. [NpuaepxuBantecs BCex NpeaynpexaeHui
1 MHOpMaLMK, COLlepKaLLMXCS B PYKOBOACTBE.

[MoMHMTE, YTO JaHHOE PYKOBOLCTBO MOMb30BATENS TAKKE MOXET ObITb MPUMEHUMO K HEKOTOPbIM
Apyrim MogensM. Pasnnyus Mexay Mopensimu OyayT ykasaHbl B pyKOBOLCTBE.

MosicHeHus kK cuUMBONaM

B AaHHOM pyKOBOACTBE NONL30BATENs UCMONb3YIOTCS CeayioLLe CUMBONbI:

BaxxHast MHopMaLmst v NoresHble
COBETHI N0 UCMOMb30BAHMIO.

MpesynpexaeHue o cUTyaumsx,
OMacHbIX Aris KM3HW Mioaen 1
UMYyLLIECTBA.

MpeaynpexaeHue 06 onacHocTh
6 MOPaKEHMS! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

MpeaynpexaeHue 06 onacHocTh
noxapa.

[MpenynpexaeHne o ropsumx
NOBEPXHOCTSIX.

IIpoussoanTens: kommanus Apuyeiank (Arcelik A.S,)
H0puanyueckuii aapec: Kapaau /lxaecn Ne 2-6 34445
Crorarmre/Cramby i/ Typuus

c € Iponizeeneno B Typuun
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H BaxHbie MHCTpYKUMHM U NpenynpexaeHNs NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 OXpaHe OKpyXalolien cpeabi

B naHHoM pasaene copepxatcs
WHCTPYKLMW MO TEXHMKE
Be3onacHOCTH, KOTOpbIE NOMOTYT
BaM n3bexatb TpaBM
noepexaexuni. Mpu HecobntoaeHNN
9TUX MpaBuI BCE rapaHTUiHbIe
oba3aTenbCcTBa aHHYIUPYHOTCS.
OO0wume npaBuna TEXHUKM
Ge3onacHocTy
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10 U3genve Moxet
9KCNyaTMpoBaThCs AETbMM
cTapLue 8 neT v NioabMu ¢
OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKMMMN,
CEHCOPHbLIMU Ui YMCTBEHHBIMM
CnocoBHOCTAMM, a TaKke
nMuamm, He MMeLLMMK
[0CTAaTOYHOrO ONbITa ¥ 3HAHWA,
TOMbKO B TOM Crlyyae, eCrv OHM
HaxoaaTcs nog HabnoaeHem
NnL, OTBETCTBEHHbIX 3a UX
Be3onacHoCTb, Unu
MPOVHCTPYKTUPOBAHbBI HA
npeamet GeonacHoro
NCNONb30BaHUS M3AENMS U
OCO3HAIOT CBSA3AHHBIE C 3TUM
puUCKN.

Cneaute 3a TeM, YTOObI AETH HE
urpanu ¢ yctponctaeom. et
MOTYT YACTUTb 1 06CNYyXNBaTL
YCTPOMCTBO TOMbKO N0z,
HabnogeHneMm.

PaboTbl N0 ycTaHOBKE W
PEMOHTY OKHbI BbINOMHATLCS

TOMNbKO NpesCcTaBUTENSIMM
aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOM
cnyx0sbl. [MponssoauTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
NOBPEXAEHNS B pe3ynbTare
BbINOMIHEHWS paboT nuuamu, He
WMEIOLLMMM COOTBETCTBYIOLLEN
KBanmgmKkaLmmn. 310 Takke
MOXET NpUBECTY K
aHHYIIMPOBaHWIO rapaHTuw.
lNepen ycTaHoBKOW
BHMMATENbHO NPOYTUTE
NHCTPYKLMK.

He nonb3yntech HeucnpaBHbIM
n3genueMm, a Takke Npu Hanuyumn
Ha HEM 3aMeTHbIX MOBPEXAEHMN.
lMpoBepsinTe, 4TobbI NOCHe
KaXgoro Mcnonb30BaHus
nepeknyaTeny MyHKUUM
n3genus Gblnn BbIKMOYEHbI.

AnekTpobe3onacHOCTb

B cnyyae HencnpasHoCTY
cnepyeT npekpaTuThb
9KCNyaTaLmio M3Aenus, noka
OHO He GyZeT OTPEMOHTUPOBAHO
B aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe. CyLllecTByeT puck
NOPaXEHUS ANEKTPUYECKAM
TOKOM!

3nenune MOXHO NOAKNKYaTb
TOMbKO K 3a3€MNEHHON
PO3ETKE/MMHNN, HANPSIKEHNE 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOW



COOTBETCTBYIOT NapaMeTpam,
ykasaHHbIM B pasgene

«TexHnyeckme XaPaKTEPUCTUKN Y.

YCTaHOBKY 3a3eMIEHNS JOSTKEH
BbINOMHATb
KBanMULMPOBaHHbIN
cneumranucr (npu
ncnonb3oBaHun npubopa ¢
TpaHctopmaTopom unm 6e3
Hero). Halla koMnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnbo
NPobnembl, BO3HUKLINE
BCNEACTBME WUCMOb30BaHNS
nsgenus 6e3 3aseMnexus,
BbINOSTHEHHOrO B COOTBETCTBUM C
MECTHbLIMM HOPMaMM W
npaBunamu.

Hukoraa He nente Bogy Ha
n3genve Bo BpeMS MblTbs!
CyLLecTBYeT pUCK NOpaXeHus
ANEKTPUYECKM TOKOM!

[Mpexae yem NpucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHUYECKOMY
obcnyknBaHuto, YACTKE W
PEMOHTY, n3genme Heobxoaumo
OTKI0YMTb OT ANEKTPOCETM!.

Bo nsbexaHne HecyacTHbIX
CryyaeB Npu NOBPEXAEHUM
kabens nuTaHus ero 3ameHy
LOMKEH BbIMONHATD
NPOM3BOAMUTENb, ETO CNeLuanucT
Mo CEPBUCY UINKn INLO, MetoLLee
aHanornyHyto KBanuukawumio.
CnepyeT MCnonb30BaTh TOMbKO
COEANHNTENbHbIN Kabenb,

yKasaHHbI B pasaene
«TexHN4eckne XapaKkTepucTHKmy.
AnekTponpubop crnegyet
yCTaHaBMBaTb TakuM 06pasom,
4TOBbI 10 MOXHO BbINO
MOSTHOCTbIO OTCOEANHMUTL OT
CETU SNEKTPONUTAHMS.
OtcoeamnHeHe JOMKHO
OCYLLECTBMATLCS C NMOMOLLBHO
LUTENCENbHON BUATKW UK
BbIKItOYaTeNsl, BCTPOEHHOTO B
(OMKCUPOBAHHYIO CETb
9NEKTPONUTaHNS, B
COOTBETCTBUM CO
CTPOUTENbHLIMM HOPMATMBaMM
npaBuIamm.

Bce paboTbl ¢ anekTpuyeckum
obopyaoBaHMEM K cUCTEMaMK
[OIKHbI BbINOMHATLCS TONBKO
KBaNMOULMPOBAHHBIMM
cneuyanmcTamm, 4OMyLLEHHbIMM
K BbINOMHEHWIO Takux pabor.

B cnyyae kakoro-nuéo
MOBPEXAEHMS BbIKIHOUMTE
Npubop 1 0TCOEANHMUTE €ro OT
anekTpoceTu. [1ng atoro
BbIKITIOUMTE 0BLLMIA
NpenoxpaHuTenb B JOMe.
[MpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT SN
N30EnnI0 HOMUHAMbHbIE
XapaKTepuCTUKK
NpeaoxpaHuTens.

Be3onacHocTb u3pgenus

[laHHOEe n3aenwve n ero BHELLHKe
4acTu HarpeBaroTCs B NpoLecce
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ucnosnb3oBaHus. byaete
OCTOPOXHbI, He KacalTeCh
HarpeBaTenbHbIX 3IEMEHTOB. .
[eten mnagwe 8 net cregyet
[0nycKaTb K AyXOBOMY LUKady
TONMbKO NOA MOCTOSHHbLIM
NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

He nonb3aymntecs npubopom,
HaxoAsCb Nof BO3AENCTBUEM
arnkorons Unu nekapcTBEHHbIX
npenapaTtos, CHXaKLLMX
CKOPOCTb peaKLum unu
HapyLLaoLWMX KOOPANHALMIO

LBWXEHUN. .
ByabTe 0CTOPOXHBI NpK
NCMONb30BAHUN CIMPTHBIX .

HaNWTKOB B NPUrOTaBNMBaEMbIX
6ntogax. Mpu BbICOKOW

TemMnepaType CnupT ucnapseTcs

W NPY CONPUKOCHOBEHMM C .
rOPSYMMI NOBEPXHOCTAMM

MOXET 3aropeTbCs W Bbi3BaTh
noxap.

He pacnonarante psigom ¢
npnbopom
NErkoBoCNNaMEHSOLLMECS
MaTepuarnbl, Tak kak BO Bpems .
paboTkl ero 6okoBble

MOBEPXHOCTW MOTYT CUIbHO
HarpeBaTbCs.

Cnepute 3a Tem, 4TobbI
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTHS

ObInM NOMHOCTBIO OTKPLITHI.

He ncnonb3yiTe 4ns YMCTK .
YCTPOMCTBA NAapoOYNCTUTENMN,
MOCKOMbKY 9TO MOXET NPUBECTM

K NOPaXXEHMIO 3NEKTPUYECKAM
TOKOM.

[1p¥ NPUrOTOBIEHUM MULLW C
KMPOM MM MacnoMm He
OCTaBnANTE BAPOYHYIO NaHenb
6e3 npucMoTpa, NOCKOMbKY 3TO
MOXET NPUBECTU K BO3rOpaHuIo.
Kateropuueckn SAMNPELLAETCA
racuTb Takoe nnams BOAOW;
cneayeT BbIKM0YUTb YCTPOMCTBO
W HaKpbITb OrOHb, HanpuUMep,
KPBILLKOM Urn
NPOTMBONOXaPHbLIM MOKPLITUEM.
OnacHocTb noxapa: He XpaHuTe
npeaMeTbl Ha KOHGOpKaXx.

Ecnun noBepxHOCTL TpecHyna,
BbIKITIOYMTE YCTPOMCTBO BO
n3bexaHue nopaxeHms
9NEKTPUYECKIM TOKOM.
KoHCTpyKUMs faHHoro
YCTPOMCTBA He
npeaycMaTpuBaeT ynpasrneHne
MM C NOMOLLbHO BHELLHErO
TanMepa Umn OTAeNbHON
CMCTEMbI ANCTAHLMOHHOIO
yrpaBneHus.

Cnepute 3a Tem, 4T0bbl AHO
NoCyAbl M NOBEPXHOCTb
KOHEPOPKM Bblnn CyXMK, TaK Kak
nocyAa MOXeT NoAnpbIrvBaTh
noa 4aBrneHnem napa, KoTopbIi
obpa3syeTcs npu HarpeBaHUu
BMaXHbIX MOBEPXHOCTEN.
Vcnonb3ayiTe TOMbKO 3aLUUTHbIE
OrpaXAeHUs Ans NanTl,
paspaboTaHHble



NPOV3BOAUTENEM BaLLEro
KyXOHHOT0 060pyA0BaHNS Unn
yKa3aHHble NPON3BOANTENEM B
PYKOBOACTBE NOMb30BaTens
BaLLero 060pyaoBaHMs Kak
noaxogsLme ans Hero, nmbo xe
3aLUMTHble OrpaXaeHUs,
BCTPOEHHbIE B BaLle KyXOHHOE
obopyaoBaHue Npou3BOANUTENEM.
Vcnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHOLUMX 3ALUMTHBIX
OrpaxgeHnin MOXeT NPUBECTY K
HeCYaCTHOMY Cryyato.

[ins obecneyeHns NoxapHOM
BesonacHoCTH n3genus
cobrioganTe HUxKeYKa3aHHble
npaswuna.

Ybeautech, YTO BUMKa MIOTHO
BCTaBIIEHa B PO3ETKY M He
NCKPWT.

3anpellaertcs ncnonb3oBaTb
NoBpeXaEHHbIN o
06pe3aHHbIf kabenb, a TaKkke
YAMMHUTENb; MOXKHO
NMoNb30BaTbCS TOMbKO
OpUrMHanbHbIM Kabenem.
Y6eautecs, UTO B po3eTke, K
KOTOPOW NOAKMIOYAETCA U3nenue,
OTCYTCTBYIOT XXWAKOCTb WIN
BRara.

Wcnonb3oBaHMe NO Ha3HaYeHUIO

[laHHoe n3penwve
npeaHa3HaueHo UCKMIOYMTENBHO
A9 ObITOBOrO MCNONb30BAHMS.

3anpellaertcs ncnonb3oBaTb
NpnbOop B KOMMEPYECKUX LIENSX.
[aHHoe n3genue
NpeAHa3Ha4YeHo UCKIIYMTENBHO
ANS NPUroToBneHns nuwwm. Ero
3anpeLLeHo 1cnonb3oBaTh 4ns
OpYrX Lenen, Hanpumep, Ans
oborpeBa nomeLleHus."
[MponsBoaunTesb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a
NOBPEXAEHNS B pe3ynbTare
NCMONb30BaHUS U3AENNS He MO
Ha3HAYeHNIO NN
HenpaBMIbHOrO 06paLLeHNst C
HUM.

Be3onacHocTb geten

[octynHble YacTv npubopa
MOTYT CUIbHO HarpeBaTbCs Npu
ncnonb3oBaHuKn. He gonyckanre
K HAM aeTen.

YnakoBoYHble MaTepuansi
onacHbl 4ns aeTen. XpaHute
yNakoBOYHble MaTepuarbl B
HEeAOCTYNHOM A1 AeTEN MecCTe.
YTunuaupymnre Bce ynakoBOYHbIE
MaTepmarbl B COOTBETCTBUM C
HOpPMamm Nno oxXpaHe
OKpyXatoLLen cpefbl.
AnekTpuyeckoe obopyaoBaHue
NPeACTaBNASOT ONACHOCTb AN
neten. Bo Bpems paboTbl
LYX0BOrO LUKadha He JonyckanTe
K HeMy [ieTei, a TaKke He
paspeLLanTe UM Urpathb C HUM.

7/RU



* He pa3smeLyaitTe Hag npubopom
NpeaMeThI, KOTOPbIE AETU MOTYT
nonbITaTbCs AOCTATb.

Ytunusaums CcTaporo nsgenusa

CootBetctBue finpektuae EC 06
YTUNIU3aLNK 3NEKTPUYECKOTO U
3NEeKTPOHHOro 060pyAOBaHMUA
(WEEE) » ytunu3sauus
BblLIeALWero 13 ynotpednexus
0b6opyaoBaHuS:

[laHHOe u3genue cooTBETCTBYET
[npektuse EC 06 ytunusaymm
ANEKTPUYECKOTO W MEKTPOHHOIO
obopynosaHnus (2012/19/EU).
[laHHOE u3genve NMeeT MapKUpOBKY,
YKa3bIBAIOLLY0 Ha YTUNN3aLMIO Er0
KaK 3IEKTPUYECKOTO 1 3NIEKTPOHHOTO
obopynosanus (WEEE).

OT0 n3genve Npon3BeaeHo 13
BbICOKOKa4eCTBEHHbIX AeTanen n
MaTepuarnoB, KOTOpbIE NoAnexar
MOBTOPHOMY WCMOJTb30BAHNIO W
nepepaboTtke. Moatomy He
BbibpacbiBainTe u3genue ¢
00bIYHbIMM BbITOBBIMK OTXO4AMM
rnocre 3aBepLUEHNS ero
akcnnyatauuu. Ero cneayet coatb B
COOTBETCTBYIOLLWIA LIEHTP MO
YTUNN3aLMN SMEKTPUYECKOTO
3neKkTpoHHoro obopyaosanus. O
MECTOHAX0XAEHUM TaKNX LIEHTPOB
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Bbl MOXXETE Y3HaTb B MECTHbIX
opraHax BnacTu.

CootBetctBue finpektuae EC 06
OrpaHUYeHUN copepKaHua
BpeAHbIX BewwecTB (RoHS):
MpnobpeTeHHOe Bamm n3genme
cootBetcTByeT [upektnae EC o
npaBunax orpaHnyeHmns
COAEPXaHUs BpeaHbIX BELLECTB
(2011/65/EU). OHo He coaepxut
BPEAHBIX 1 3anpeLUeHHbIX
MaTepuanos, ykasaHHbIX B
[npekTuse.
YTunusaums ynakoBOUHbIX
maTepuanos
*  YNakoBOYHble MaTepuansl
onacHbl 4ns aeTen. XpaHute
yNakoBOYHble MaTepuarbl B
Be3onacHOM M HEAOCTYNHOM A5
[eTeil MeCTe.YnakoBOYHbIE
MaTtepuanbl n3genus
W3roTOBMEHbI U3 MaTEPUAsoB,
noasexallmx BTOpUYHOM
nepepabotke. YTUnuaupymnre nx
COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om
COpTUPYWTE COrnacHo
WHCTPYKLMI N0 oBpaLeHnto ¢
0TXOAaMM, NoAnNexaLmMu
BTOpWYHOM nepepaboTke. He
YTUNU3NPYITE UX BMECTE C
00ObIYHbIMM BbITOBLIMY
oTX0AaMM.



E O6uue cBeneHuns

00630p
1 OpHOKOHTYpHas 30Ha Harpesa 3 KpblLLka KoHOpkK
2 MOHTaXHbIN 3aX1M 4 OcHoBHas! KpbiLLka
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TexXHUYeCKMe XapaKTepUcTUKu

Hanpsixenune/yacTtota

Obilias notpebnaeMan MolHOCTE

[penoxpaxutens

Tun kabenglcevctne

[inuHa kabens

['abapuTbl (BbicoTa / LIMPMHA | ry6uHa

YeiaHoROUHBIE DasMepb! inpnHalinybuika
(D )

liepenkag nebag

Paswmepb!

Moliinocts

3apHsa nesas

Pasvepsi

MoliHocTb

3anHas npasas

Pa3smepsbl

MotliHocTs

[NepenHss npasas

Pasyvenk!

MoliHocTb

220-240 B~/380-415 B 2N ~ 50 [
6800 By

MuH, 16 Ax 2/ 32A
HOBBR-ESx 1 Bumd 3% 25 mw?
Makc. 2 M

55 mm/580 mm/510 mm

560 MMA90 M

ORHOKOHTYDHAH 10HA Harpesa
210 MM
230081
OnOHOKOHTYpHas 30Ha Harpesa
140 mm
1200 Bt
OnHOKOHTYDHAs 30Ha HarpeBa
180 MM
1800 By
OnOHOKOHTYpHast 30Ha HarpeBsa
160 Mm

Mpy ycoBepLUEHCTBOBAHMN Ka4eCTBa

MPOMYKLMN TEXHUYECKUE XapaKTepUCTUKM
MOryT GbITb U3MEHeHbI Ge3
MpefBapUTENbHOTO YBELOMIEHMS.

inniocTpaLmm B 1aHHOM PyKOBOACTBE
ABNSAIOTCA CXEMATUYHBIMU W MOTYT
HECKOMbKO OTNNYATLCS OT KOHKPETHOTO
usnenua.

3HaueHs!, yKasaHHbIE Ha ATUKEeTKax
M3Oenus Ui B CoMpoBOaMTENBHON
IOKYMEHTaLWN, NOIyYeHbl B
NabopaTopHbIX YCIIOBMSIX COMaCcHO
COOTBETCTBYIOLIMM CTaHAapTaM. Iu
[AaHHble MOTYT ObITb MHBIMU B
3aBWCMMOCTM OT YCTIOBUI BKCTIyaTaLum
nagenus.

10/RU



B YctaHoBKa

Mpunbop JormkeH yCTaHaBNMBaTLCS
KBanMMULMPOBaHHbBIM CNELManuCToM B
COOTBETCTBUM C AEHCTBYIOLLMMI HOPMaMi 1
npaeunamu. B npoTMBHOM cryyae rapaHTus
aHHynmupyeTtcs.[lpou3BoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCT 3a NOBPEXAEHMS B
pe3ynbTaTe BbINONMHeHUs paboT nuuamu, He

UMEIOLLMMM COOTBETCTBYIOLLEI KBaNMGUKaLM.

370 MOXET MPUBECTM K aHHYNMPOBaHUIO
rapaHTuu.

MoaroToBka MecTa yCTaHoBKH,
ANEKTPUYECKOro 060pyLoBaHHS

obecneunBaeTcs nokynarenem.

OMNACHO:

BbIToBOM NpuGop CriedyeT ycTaHaBNMBaTh
B COOTBETCTBUM CO BCEMU MECTHBIMM
HOPMaMM N0 NOAKMIOYEHMIO TA30BOr0
WMNM 3NeKTPUYECKoro 060pyA0BaHNS.

ONACHO:

[Mpexae yem NpuCTynaThb K YCTAHOBKeE,
BU3yarnbHO NpoBepbTe OTCYTCTBUE
BHELLHMX 1eheKTOB AyXOBOro Lukada.
[Mpn Hannyum pedeKTos He
yCTaHaBnmBaitTe ero. MoBpexaeHHble
3neKTponpubopbI NpeaCcTaBnsioT coboi
yrpo3y Balueil 6e3onacHocTm.

[lo Hayana ycTaHOBKU

BapoyHas naHenb npenHasHadeHa ans

YCTaHOBKM B CTaHOApTHYH CTONELUHULY

thabpwnyHoro narotoBneHus. Mexay 6bToBoN

TEXHWUKOWN, CTEHaMM KyXHK 1 MeBenblto crepyeT

0CTaBUTb OnpeaeneHHoe besonacHoe

pacctosHre. CM. pUCyHOK (pa3mepbl

Np1BELEHbI B MANMUMETPAX).

+  [lnuTa MOXeT Takke CTOATb OTAEMBHO.
ObecneybTe cBOGOAHOE paccTOsiHUE He
MeHee 750 MM OT NOBEPXHOCTU NIUTbI 10
MOBEPXHOCTEN Haf Hel.

+ B cnyyae ycTaHOBKM HaANMMTHOIO
BO3ZyX0ounCTMTENS cobriopaiTe
MHCTPYKLMM €70 MPOM3BOAMTENS B
OTHOLLEHMN BbICOTbI MOHTaXa yCTPOICTBa
(MMH. 650 MMm).

+  CHuMMTE BCe yNakoBOYHble MaTepuanbl U
chukcaTopbl Anst TPAHCMOPTUPOBKM.

*  Mcnonb3yeMble NOBEPXHOCTH,
CMHTETWYECKNE NOKPBITUS U KNEN AOIKHBI
ObiTb TepmocTonkumi (He meHee 100 °C).

+  CronelHnua gomkHa ObiTb BbIPOBHEHA MO
YPOBHIO 1 3aKpennexa.

+  CpenaiiTe Bblpe3 B CTOMELLHMLE B
COOTBETCTBUM C YCTaHOBOYHBIMM
pa3Mepamu BapoUHOW NaHenw.
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MUH.
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YcTtaHoBKa u nogknioyeHme
«  [pnbop crnenyeT ycTaHaBnMeaTh 1
NoaKn4aTb B COOTBETCTBUM C
}:leVICTByIOLI.WIMVI HOPMamu 1 npasunamn.
He yCTaHaBJ'IMBaFlTe BapO4Hylo NaHenb B
MeCTax C OCTPbIMU Kpadamu unn yrnamu.
CTeKJ'IOKepaMMHeCKaFI NOBEPXHOCTb MOXET
pasbuTbes!

MoaknioueHue K 3NeKTPoceTH

Mopknioyarite Nprubop K po3eTke UK NUHUKA C
3a3eMIIEHNEM, 3aLLMLLEHHYIO
npeLoxpaHUTENeM, MOLIHOCTb KOTOPOro
COOTBETCTBYIOT aHHbIM, NPUBELEHHbIM B
Tabnuue "TexHn4eckne xapakTepucTukn'".
YCTaHOBKY 3a3eMrieHne [OMKeH BbINOMHATb
KBanMULMpOBaHHbIN cneumanicT (npu
MCMonb30BaHNUM Npubopa ¢ TpaHCopMaTopoM
nnm 6e3 Hero). Halla komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 3a YLepb, NOHECEHHbIN
BCMEeACTBME MCNONb30BaHus npubopa 6e3
3a3eMIieHus, BbIMONHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM HOpMaMK 1 NpaBurnamm.

OMACHO:
MoaknioyeHme npubopa k

3NEKTPOCETN JOMKEH BBLIMOMHATL
KBanMMLMPOBaHHBIA CreLnanmcT,
MMEIOLLMA NPaBO Ha BbINOMHEHNe
Takux pabort. [apaHTUiHbIN Nepros
Ha4YMHaEeTCs TONbKO nocre
NpaBUNLHOIN YCTaHOBKM.
|-|p0M3BOL|MTeJ'Ib He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a NOBPEXOEHNA B
pesynbTate BbiNONHEHNA pa60T nnuamu,
He nMetommn COOTBeTCTBYlOLLleFl
KBanupmkaLmm.

OMNACHO:

LUHyp nuTaHus He JomkeH ObiTb
CAaBNEH, U3OTHYT UMK 3aXaT, a Takxke
He AOIMKEH conpukacaTbea ¢
HarpeBaloLLMMIUCA KOMMOHEHTaMK
nsgenus.

3ameHy NOBPEXAEHHOTO LIHYPa NUTaHMs
JOMKEH BbINOMHSATL KBANUULMPOBAHHbIN
3NeKTpuK. B npoTMBHOM Criyyae 310 MoXeT|
MPUBECTU K NOPKEHMIO ANEKTPUIECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMblKaHuto Unu
BO3ropaHuio!

+  TlogknioyeHne JOMKHO BLIMOMHATLCS B
COOTBETCTBUW C HALMOHATTbHBIMM
HOpMamMm.

+  [lapameTpbl 3NEeKTPUYECKON CETU JOMKHbI
COOTBETCTBOBATH AHHbIM, YKa3aHHbIM Ha
nacnopTHom Tabnuuke npubopa.
MacnopTHas Tabnnyka HaxoamTcs Ha
3adHelt CTOPOHe Kkopnyca npubopa.

+  LHyp nuTaHms npubopa JormkeH
COOTBETCTBOBATH NapaMeTpam,
yKka3aHHbIM B Tabrnue "TexHnyeckme
XapaKTepucTyKM".

ONACHO:

Mepen BbINONHEHNEM KaKMX-IMGO
3NEKTPOMOHTaXHbIX paboT OTKMouNTE
NprBop OT SNEKTPUYECKON CETH.
CylLeCTBYET pUCK NOpaXeHUs
ANEKTPUYECKIM TOKOM!

MopaknioyeHne kabens nuTaHuA
1. Ecnu kabenb NUTaHUs He BXOAUT B
KOMMMEKT NocTaBKu, He00X0aMMO
BbIbpaTh kabenb N1TaHus no Tabnuue
(TexHuyeckue xapakmepucmuku, cmp. 10)
COOTBETCTBEHHO TWMY SMEKTPUYECKON CETH B
BallleM JOM€ Y1 BbINOMHUTb NOAKMOYEHNE B
COOTBETCTBMM C NPUBEAEHHON CXEMONA.
Ecnu HeT BO3MOXHOCTM YCTaHOBMTh
aBTOMAaTMYECKMIA BbIKMIOYATENb Ha BCE KOHTaKTbI,
TO B COOTBETCTBUM C AnpekTuBamu MOK criegyet
1Cnonb3oBaTh 4115 NOAKMYEHNS pasMbIKaTeNn ¢
KOHTaKTHbIM 3330pOM He MeHee 3 MM (nnaBkue
NPEeLOXPaHUTENN, 3aLLMTHbIE CETEBbIE
BbIKItOYaTeny, 3aMbikatenu). Mecto
NOAKIIOYEHMS LOMMKHO HAXOAUTLCS PAAOM C
npubopom, HO He Hag nnuTol. HecobniogeHue
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3TUX YKa3aHWi MOXET BbI3BaTb NPOGNEMbI B
rpoLiecce 3KCnyaraLi, a Takke NpuBecTy K
aHHYMMPOBAHMIO rapaHTW Ha npubop.

B kayecTBe JONOMHUTENBHOM Mepbl
Ge3onacHocTu pekomeHayetcA
MCNONb30BaTh YCTpoﬁCTBO 3alinTHOro
OTKINIOYEeHNA.

2. CHUMWTE KPbILLKY KIeMMHON KOpobku ¢
MOMOLLb0 OTBEPTKMU.

3. BcraBbTe kabenb NuUTaHMS NOA KNEMMHBIN
3aXMM NMOA KIieMMami W 3aKpeninTe ero ¢
MOMOLLbI0 BUHTa, BCTABIMEHHOrO B 3TOT
3aKMM.

4. TlpucoeanHsiiTe NpoBoAa COrnacHo
NPUBELEHHON CXEME.

Goppec idgn

[

3
- 2
Zz g
R E
=

%1 5mm 2
250V

S ta T viLam

1
2r
3

5. Tocne nogcoeanHeHWs NpoBOAOB 3aKpowTe
KPbILLKY KIEMMHO KOpOOKH.

6. Cnegute 3a TeM, 4ToObl NOAKIIOYEHHBIN
kabenb nuTaHus He Npukacancs K npubopy

1 He ObIN 3aat Mexay nprbopom 1 CTEHOIA.

Mo npuumHam BesonacHocTh AnnHa
kabens nuTaHns He JoMmKHa
npeBbIWATh 2 M.

WMHCTpYKUMA No MOHTaxy

1. Tpm ycTaHoBKe BapO4YHON NaHenm
3aKkpenuTe ynnoTHUTENLHYO NPOKNaaKy,
KOTOpas BXOAMT B KOMMNMEKT, N0 NepUMETPY
HWKHEN YacTy Kopnyca, Kak NokasaHo Ha

3. 3akpenuTe BapoyHYI0 NaHENb MOHTaXHbIMM
3aXMaMK, BCTABYB WX B OTBEPCTUS C
HWKHEN CTOPOHbI kopryca.

MUH. 20 MM - Makc. 40 MM
MUH. 50 MM
BapouyHas naHenb
BuHT
MOHTaXHbIN 3aXNUM
Cronewnuua
YnnoTHUTENbHAsA NPOKNaaka
PaspenutenbHas naHernb
1a c3agu (oTBepcTUs Ansi NOACOeANHEHUS)

f l

0o oA WN — 3k

- He pekomeHayeTca ncnone3oeatb Ana

1 npucoeanHeHna gpyrme oTBepcTud, Tak
npu 3TOM MOXHO NOBPEaNTb rasoByio n
ANEKTPUHECKYL0 CUCTEMDI.

OKoHuaTenbHas NpoBepKa

1. BKriouuTe BUIKY LUHYpa NUTAHWUS B PO3ETKY
W BKMIOYMTE NPEOXPaHUTENb U3LEMNNS.

2. TlpoBepbTe, NPOM3OLLIO N BKITKOYEHNE.

[ns 6yaywei TpaHCNOPTUPOBKM

+  CoxpaHuTe OpUr1HanbHy ynakoBOYHYHO
Kopobky 1 nepeBo3uTe Npudop B HENA.
CnepnyiiTe yka3aHWsM, HaHECEHHbLIM Ha
yriakoBke. ECniv opurvHarnbHas ynakoBo4Has
kpoBka He coxpaHunach, 3aBepHuTe
W3fenue B Ny3bIpyaTyko YnakoBky niu
MOMECTUTE B NNOTHLIN KapToH. HagexHo
3aKnenTe KNenkow NeHToN.

2. TlonoxuTe BapouHyIo NaHenb Ha
CTOMELLHMLY 1 BbIPOBHSINTE €ee.

14/RU

OcmoTpuTe NpUBOp CHApYXM Ha NpeaMeT
BO3MOXHbIX NOBPEXAEHMIA NPy
TPaHCOPTUPOBKE.




ﬂ MoaroToBKa K akcnnyaTauum

PekomeHpaLum no aKOHOMUK

3NEeKTPO3IHEprum

OTM peKkoMeHLaLmMu NoMOoryT Bam

1Cnonb30BaTh M3enue SKOMOrMYECKN YNCTbIM

€nocob0oM 1 IKOHOMUTb AMNEKTPOIHEPTUIO.

+  Pa3mopaxvBaiiTe 3aMOPOXEHHbIE
NPOLYKTbI Nepes NPUroTOBMEHNEM.

+  [oTOBbTE NULLY B 3aKpbITOM Nocyae. Mpu
NPUroTOBNEHNW B OTKPLITOW Nocyae
3HepronoTpebneHne MOXeT Bo3pacTh B 4
pasa.

+  Bbibupaiite KOH(OPKY COOTBETCTBEHHO
pa3smepy gHa nocygbl. ObsizaTensHo
BblGupaiTe nocyay COOTBETCTBEHHO
obbemy npurotonsemoro 6nioga. Yem
Bonblue 06bem nocyabl, TeM Bbille
3HepronoTpebreHue.

*  [Ins npuroTOBMEHMs NULLK Ha
3NEKTPUYECKNX KOHGOpKaX UCMonb3yiTe
nocyzay TOMbKO C NMOCKAM HOM.

Mocyaa ¢ TONCTbIM JHOM IyuLLe NPOBOAUT
TENno, YTO NO3BONSET Ha TPETb COKPaTUTL
notpebrneHne sHepruu.

+  Pa3mep nocyabl JOMKEH COOTBETCTBOBATHL
pa3smepy 30H Harpesa. He criegyet

1Cnonb30BaTh NOCyaY C JHOM MEHBLLErO
[nameTpa, Y4eM auameTp KOH(OPKU.

+  Cnepnute 3a TeM, 4T0DbI 30HbI HarpeBa u
[HO nocyabl Oblnn YncTbIMU. 3arpsisHeHs
YXyOLaloT Tennonepeaavy Mexzy 30HoM
Harpesa 1 IHOM nocyabl.

+  Ecrm Gniogo rotosuTcs fonro,
BbIKMIOYaMTe 30HY Harpesa 3a 5-10 MuHyT
[0 OKOHYaHWS NPUrOTOBMEHNS.
Vicnonb3oBaHue 0CTaTo4HOro Tenna
no3BornseT CakoHoMUTb A0 20%
3NEKTPOIHEPIUM.

MoaroToBka Kk akcnnyataumu
Ounctka npubopa nepep Hayanom
aKcnnyaTaumm

HekoTopble MoloLLMe CPeacTBa 1
HMCTALLIME MATEpUarbl MOTYT NOBPEanTL
MOBEPXHOCTb.

He ucrionb3ayiTe 4ns YICTKI arpecCuBHbIE
MOlOLLWE CPECTBa, YMCTALME
MOPOLLKI/KPEMBI, @ TaKKe OCTPble
npeameTh.

1. CHMMUTE BCe yNakoBOYHbIE MaTepuarbi.
2. TlpoTpuTe NOBEPXHOCTb NpKbOpa BaHON
TKaHbIO UMK ryOKOR U BBITPUTE HACYXO.
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O6Lwue cBefeHMA 0 NPUTOTOBNEHUM
nULM

He 3anonHsiTe kacTpronto
pacTuTenbHbIM Macnom bonee Yyem Ha
OfHy TpeTb. [pu HarpeBaHuM Macna
He 0CTaBnsiiTe BapOUHyIo NaHenb 6e3
npucmotpa. OcTeperanTech
BO3ropaHus packaneHHbix macern. He
TywwuTe oroHb Bogou! Mpu
BO3ropaHu1 Macna HakponTe nocyay
OLEANOM WM BNXHOM TKaHbH0. 10
BO3MOXHOCTY BbIKMIOUYMTE BAPOUHYHO
naHerb 1 NO3BOHUTE B NOXapHYI0

cnyxoy.

/5\

Mepen xapeHbem NPoaYKTbl HYXHO
obsi3atenbHo obcywmBaTh. Onyckainte
NPOLYKTbI B FOPSUUIN XMP C
OCTOPOXHOCTbI0. 3aMOPOXEHHbIE
NPOLYKTbI Nepes XapeHbeM criefyet
MOMHOCTbH0 Pa3MOPO3NTb.

MMocyny, B KOTOPOM pa3orpeBaeTcs Xup,
HaKpbIBaTb HEMb3s.

Mocyay cnepyeT CTaBUTb Ha NAUTY TakuM
06pasom, 4Tobbl pyykn He HarpeBanmch
Ha ropsideil NOBEPXHOCTbIO NnKThI. He
CTaBbTe Ha NNTY HeYCTOWYMBYIO MOCYAY,
KoTOpas Nerko OnpoKMabIBaeTCs.

He cTaBbTe Ha BKIO4EHHbIE KOH(OPKK
nycTyto NOCyay — 370 MOXeT NPUBECTM K
ee NOBPEXAEHMIO.

He ocTaBnsiiTe BKMIOYEHHLIMI KOH(DOPKK,
Ha KOTOpbIX HET NOCyabl — 3T0 MOXET
NPUBECTU K NOBPEXKAEHNIO NAKTHI.
Obs3aTenbHO BbIKIoYalTe KOHOpPKM
nocrne OKOHYaHWs NPUrOTOBNEHNS MULLM.
He cTaBbTe Ha NnuTy NNacTMaccoByto Unu
antoMUHUEBYIO MOCYAY, TaK Kak Ha ropsien
MOBEPXHOCTM OHW MOTYT PacnnaBuTbC.
PacnnaeuBLunecs matepuans! cnegyet
Cpasy e CYMLLaTb C NOBEPXHOCTH.
Takyto nocyay Takke He criegyeT
1CNoNb30BaTh AMNS XpaHEHMS MULLEBbIX
NPOLLYKTOB.
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B lpaBuna aknnyarauuy Bapo4HOM naHesnm

MOXHO MCnonb3oBaTh TONMBKO NOCyay C
MIOCKMM BHOM.

Pa3mep nocyabl SOMmMKeH COOTBETCTBOBATH
KOnM4ecTBY NPoAyKTOB. Toraa NpoAyKTbl
He OyoyT BbINMECKUBATLCA M3 MOCYLbI, W
He NPUAETCS NULWHMIA pa3 MbITb NIUTY.

He knagnTe Ha KOH(OPKY KPbILLIKN
KacTprorb.

Pa3meLLainTe nocyay no LeHTpy KOHGOpKM.
Ecrnu Hy)XHO nepeMecTuTb nocyay Ha
LPYryto KOHGOOPKY, MOAHUMUTE € I
nepecTaebTe. Hu B koem cnyyae He
nepenBuraiTe nocyay no NOBEPXHOCTH
NAUTLI.

CoBeTbl N0 UCMONbL30BaHUIO
CTeKnokepaMmuiyeckux BapoyHbIX naHenemn

Creknokepamuyeckas NOBEPXHOCTb
YCTOWM4MBA K HarpeBy 1 BonbLUMM
nepenagam Temneparypsl.

He KknaguTe Ha CTekrokepamMnyeckyio
MOBEPXHOCTb MPOAYKTLI U Apyrue
NpeaMETbI M He UCNONb3YITE ee B
kauyecTBe pa3fenoyHoON JOCKN.
Vicnonb3yiTe nocyay TOMbKO C rMagKim
AHOM. Mocyda ¢ oCTpbIMU KpasiMin MOXET
notapanarb NOBEPXHOCTb.

He ncnonb3yiTe anioM1HUeBYio nocyay,
TaK KaK antoMUHUI MOXET NOBPeaUTb
CTEKITOKepaMUYECKYI0 MOBEPXHOCT.

BbInnecHysLumecs
npoayKTbl MOryT
noBpeanTb
CTEKIOKePaMUYECKYIO
NOBEPXHOCTb, U TEM
CambIM BbI3BaTh
noxap.

He ucnonbayitte
nocyay ¢ BOTHYTbIM 1N
BbINYKIbIM JHOM.

Vcnonbayiite nocyay
TOMbKO C MOCKUM
AHom. Takas nocypa
HarpeBaeTcs 6bICTPO 1
PaBHOMEPHO.



Ecrm anameTp nocynpl OMACHO:

ST oaCxomORT Cnenute 3a Tem, YToObl Ha BapOYHYHO
ByayT pacxofosarhes Cnen , DOuHY
naHenb HUYero He ynano. [axe

BNYCTYIO.
HeGonbLuKe NpeaMeTbl (HanpuMep,
CONOHKA) MOTYT NOBPEAUTb BAPOUHYI0
JKkcnnyatauus BapoYHbIX naHenei naHer.
2 3 He nonb3yiteck BapoyHoOI Naxernbto, ecnm

Ha Hel eCTb TPeLUMHbI. B TpeLLHbl MoXeT
nonacTb BOAA M Bbl3BaTb KOPOTKOE
3aMblKaHve.

IMpyn 0BHapYXeHN Ha MOBEPXHOCTM KaKnX-
nnbo NOBPEXAEHMIA (HaNPUMEP, TPELLMH)
HeMeLEHHO BbIKIIouMTe anekTponpubop
BO M3bexaHne NopaxeHns anekTpu4eckum
TOKOM.

4

OnHOKOHTYpHast 30Ha Harpesa 21-23 cm
OIHOKOHTYpHast 30Ha Harpesa 14-16 cu KOHOpKM CTEKNOKEPAMUHYECKOI NaHeNM
OHOKOHTY pHast 30Ha Harpesa 18-20 cm nocne BKMKO4YEHUS ObICTPO HarpeBakTCs 1

SIPKO CBETSATCS. He cMOTpUTE Ha sipKui
OpnHOKOHTYpHast 3oHa Harpera 16-18 cBeT.
CM CTMCOK PEKOMEHAOBAHHbIX INaMETPOB

B 0o NN -

nocyAbl ANs UCMONb30BaHNS Ha MaHenb ynpaBneHus
COOTBETCTBYIOLLYMX KOHADOPKAX.

TexHnuecKkne XapakTepucTUKM 3 Kronkm Bbi6opa KoHGhopok
@D [naBHbIA BbIKIIOYATEND »
a BriokvpoBKa KHoMoK
()
PN Perynupoeka LincpoBoit MHAMKaTop
Temrneparypbi/Ysenuexue o $Z;Cnb:§gry(g§0::g 109
BpeMEH TanMepa .
v Perynupoeka 0l CBeToanoaHbIE MHAMKATOpbI
Temnepatypbl/Y MeHbLLEHNE BKITIO4EHNA BTOPOrO 1
BpeMeHN Taiimepa TPETLETO KOHTYPOB HarpeBa
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* Lindpposble nHankatopbl
Tamepa (psoom
pacnonoxeHbl 4
CBETOAMOAHbIX MHAMKaTOopa —
ANS KaXaoi 13 YeTbipex
KOHdpopOK)

npaBnexue 3Tum npubopom
OCYLLLECTBNSETCS C NOMOLLBHO CEHCOPHOM
naHeru. B Mogensx ¢ TaMepoMm kaxaas
onepawus, BbINoMHsieMast Ha CEHCOPHOM
naHernv ynpasnexus, NoaTBepXaaeTcs

3BYKOBbIM CUTHanom.

CriequTe 3a TeM, 4TOObI NaHemNb
yrpaBneHus Bceraa Obira YuCToi 1 CyXo,
aK Kak Bnara W rpsisb MOTYT HapyLLUUTb ee

pabory.

(*) B Mmogensix ¢ Tanmepom

B mopensx, roe ectb 3T
yHKLMM

B mogensx ¢ yacamn

Bce urntocTpaLum 1 uudpoBble faHHble
MpuBEeaEHbI TONMBKO ANl HAMMSAHOCTU. BHeLLIHuiA
BMA Npubopa 1 ero yHKLMM MOTYT OTRYaTLCS
OT OMMCaHHBIX.

BkntoyeHne Bapo4Hoi NaHenm
MpuKOCHUTECH Ha 1 CeKyHAY K KHOMKe D" Ha
naHenu ynpaeneHus. [py 3ToM BknoyaTcs
LnpoBbIe MHANKATOPbI KOHOPOK. ITO
03HaYaeT, YTo Bapo4Hast NaHenb rotosa K
pabote, 1 B TeueHue cneayowmx 10 cekyHa
MOXHO BbIGpaTb HyxXHble koH(OpKK. Bo Bpems
HaxxaTus rnasHoro eelkniovatens "@" gpyrve
3NeMeHTbI yNpaBrneHns UCNOoNb30BaTh HeMb3s.
Ha undpoBbIx MHAMKaTOpax BCex KOH(OPOK

6yneT oToBpaKaTbCs MUrakoLuit cimeon "
W [ecATMYHas TOuKa.

Ecnu B TeveHue 10 cekyHA HUKakue
[EeNCTBUA He BbINONHAOTCSA, BapoyHas
naHenb aBTOMaTNYECKU NepeiiaeT B pexvM
OXMaaHus.

Ecnu HaxumaTb rmaeHbli Bbikiiodatens "O"
Bonee 2 cekyHp, BapoyHast NaHenb
BbIKIIOUMTCA W NEPETET B PEXUM OXMOaHNS.

Bb160p koHdhopok

1. BkrounTe BapoyHyio naHers.

2. BKIIOUMTE HYXHYIO KOHEOPKY,
MPUKOCHYBLLICb K COOTBETCTBYIOLLEN
kHorke BbiGopa. Mocrie Bbibopa KoH(OpKK

BapouHoit naHenm "&" Ha Ldposom
WHOMKaTOPE COOTBETCTBYIOLLEN KOH(DOPKM
HaYyHeT MuraTb JECATUYHAs TOYKa.
Ecnu B TeveHue 10 cekyHA HUKakue
[EeNCTBUA He BbINONHAOTCSA, BapoyHas

18/RU

naHenb aBTOMaTNYECKU NepeiiaeT B pexvM

OXMaaHus.

3. YCTaHOBMTE HYXHbI YPOBEHb
Temneparypbl B guanasoHe ot "1" go "9",
MOBBILLAS €r0 C MOMOLLBIO KHOMKM " " 1
MOHKas C NMOMOLLIIO KHOMKK """,

KHomku "A" 1 """ UMeloT (yHKLMIo NOBTOpa

BBOAA. JTO 03HAYAET, YTO NPK LNNUTENBHOM

HaXaTuu KHOMKKM YpOBEHb TemnepaTypbl Oynet



MOCTOAAHHO NOBLILLIATLCS NI NOHUKATLCS C
unHTepeanom 0,4 cekyHabl.
Ecru HayaTb HacTPOWKY C HaXaThs KHOMKK "A"

Ha MHOMKaTOpe KOHMOPKM nosiuTes Lndpa "1™,

Ecnu e HayaTb HACTPOMKY C HaXaTUs KHOMKM
"\/", Ha MHOWKaTOpE NOSBUTCS 3afaHHbIN
YpoBeHb Temnepartypbl (Hanpumep, OyLyT
nonepemMeHHo oTobpaxarbes cmeon A" n
uncppa "9" ¢ nHtepeanom 0,5 cekyHabl). 310
03HAYaeT, YTO BKITOYEHa (PYHKLMS YCKOPEHHOO

H

YcKopeHHbIN HarpeB

OTa (byHKUMS obneryaeT NpUroTOBMEHME MULLK.

[py BKIMIOYEHWM PEXUMA YCKOPEHHOTO HarpeBa

KOH(hOpKa B TEYEeHMe ONpeeneHHoro BPEMEHM

OyneT pabotaTb Ha MakCUMarbHOM MOLHOCTM

(cM. Tabnmuy 1). Mepuop yCKOpeHHOro HarpeBa

onpeaenseTcs BblOpaHHbIM YPOBHEM

Temnepatypbl. 310 oToBpaxaercs

YepeoBaHWeM MuraioLLero cumeona "A" u

MUratoLLEro 3Ha4YeHUs 3aaHHON TeMneparypbl

(Hanpumep, noncekyHabl oTobpaxaercs

cumeon "A" u noncekyHabl — uudgpa "9").Mo

OKOHYaHUK Nepuroaa YCKOPEHHOTO Harpesa

MOLLHOCTb KOH(POPKW CHU3NTCH, @ 3HaYEeHMe

Temnepatypbl 6yaeT CBETUTLCS NOCTOSHHO.

OYHKLMS YCKOPEHHOTO Harpesa npeaycMoTpeHa

BO BCEX KOHOpKaX.

BkntoyeHvne pexuma yCKOpeHHOro Harpesa

1. BkrounTe BapoyHyio naHers.

2. BblbepnTe HyxHYI0 KOHZOPKY, KOCHYBLLMCH
COOTBETCTBYIOLLEN KHOMKM BblBOpa.

3. YcraHoBuTe ypoBeHb TeMnepatypbl "9" ¢
MOMOLLbO KHOMKK "s". [locne yCTaHOBKM
Temneparypbl Ha LMMPOBOM MHAMKATOpe
HauyHYT nonepemMeHHo oTobpaxaTbes
undppa "9" 1 cumson "A". 310 03HavaeT,
YTO 33AaH YpoBeHb Temnepatypel 9" 1
BKIIOYEHA (DYHKLMS YCKOPEHHOTO Harpesa.

4. 3atem B TeyeHne 10 CeKyHA C MOMOLLbIO
KHOMKM """ Hy>HO BbIBpaTh ypoBEHb
Temneparypbl, KoTopbIn 6yaet
MCNOnb30BaTbCA A71S NPUTOTOBIEHUS ML
Mo OKOHYaHWUM Nepuoaa YCKOPEHHOro
Harpesa. [Ins yCTaHOBKW YPOBHS
Temnepatypbl koHgopkm (o1 "1™ go "9")
UCMOMNb3YITE KHOMKN " A" 1 "\/".
[Mpesnonoxmm, 4To 3afiaH ypoBeHb 6.

5. Bo Bpems [eicTBMA pexmrMa YCKOPEHHOro
HarpeBa Ha nHgukatope BynyTt
nonepemeHHo otobpaxatbcst cumeon "A" u
uudppa "6", a no OkOHYaHUM Nepuoaa
YCKOPEHHOTO Harpesa Ha UHaMKaTope
Bynet nocTosiHHO cBETUTbCSA Lmdpa "6".

BhiknioyeHune pexvmMa yCKOpeHHOro Harpesa

* Yr06bl BbIKMIOYNTb PEXUM YCKOPEHHOTO
HarpeBa paHblLe BPEMEHH, YCTaHOBUTE C
MOMOLLbHO KHOMKK """ YPOBEHb Harpesa
"0".

+  Ecnwn gns npogomkeHns npuroToBrneHus
MWLM NOCNe 3aBepLUEHNs nepuoaa
YCKOPEHHOTO HarpeBa He YCTaHOBIMEH
Bonee HU3KMIN ypoBEHb TeMNepaTypbl, a
BbIOpaH ypoBeHb "9", T0 yepes 10 cekyHA
MUraHue npekpaTuTcs. 3T0 03HayaeT, YTo
PEXMM YCKOPEHHOTO HarpeBa BhIKITHOYEH.

BbIknioyeHne BapoyHOM NaHenu

ECru HaxvMaTh raBHblit Bbikmioyatens "@"

Bonee 2 cekyHp, BapoyHast NaHenb

BBIKTIOYMTCS 11 NEPEET B PEXIM OXUAHNS.

Cumeon "i%" Ha LMdPOBOM MHAMKATOpe

COOTBETCTBYIOLLEN KOH(OPKM YKa3biBaAET Ha

Hanuune oCTaTOMHOTO TENNa, KOTOPOe MOXHO

MCMonb30BaTh NOCME BbIKMOYEHNS BAPOYHON

naHenm.

BhikntoueHne oTAENbHbIX KOH()OPOK

EcTb Tpu cnocoba BbIKIoYeHNst KOH(OPOK.

1. OOHOBPEMEHHOE KacaHWe KHOMOK "A" 1 "z
",

2. CHWXeHWe YpOBHSA TemnepaTypel 4o "0" ¢
MOMOLLbIO KHOMKM "\r";

3. BbIKIIOYEHKe KOHOPKM Mo TarMepy (npu
Hanuum).

19/RU



1. OpHOBpEMeHHOe KacaHue KHOMOK " A" 1
Il\/ll.

BbIGpaThb HyXHY0 KOHGOPKY C MOMOLLbIO
KHOMKK BblBopa koHdopok (Hanpumep, 'C3").
Mpw 3TOM Ha LUPOBOM MHAMKATOpE

BbIBPaHHOI KoHdbopkM "% nosBuTCS
[ECATUYHas TouKa. 3aTeM OSHOBPEMEHHO
KOCHYTbCS KHOMOK "A" 1 "\/". KoHdopka
BbIKIIOYNTCS.

2. CHuXeHWe ypoBHA TemMnepaTypbl
KoHdpopku go "0" ¢ NOMOLLBIO KHOMKKN """
OTRenbHyo KOHPOPKY MOXHO BbIKIIOUMT,
CHU3WB ypOBEHb TemMnepaTtypsl 4o "0™.

3. BoIknoyeHue KOHhOpKK No Talumepy (npu
Hanu4um)

Mo ncTeveHnn 3aAaHHOro BpEMeHU TainMep
BbIKMIOYUT COOTBETCTBYIOLLYIO KOHGOPKY. Ha

BCEX MHAMKaTopax nossaTcs uudopsl 0" 1 "00".

VHOuKaTop BKIMIOYEHWS ABYX UMK TPEX
KOHTYpOB Harpesa W CBETOANOAHbIE
MHAMKATOPbI KOH(OPOK PSAOM C LIMPOBLIM
WHAMKaTOPOM TailMepa NoracHyT.

Kpome T0ro, no ncTeyeHnu 3afaHHoro BpEMeHH
NPO3BYYUT 3BYKOBOM CUrHan. 3TOT 3BYKOBOW
CUrHar MOXHO OTKITIOYUTb, MPUKOCHYBLUKC K
noboI 13 KHOMOK Ha NaHenu ynpaBneHus.
BkntoyeHne KOH(PPK ¢ ABYMA Unu Tpema
KOHTypamu HarpeBa**

BknioyeHne ABYXKOHTYPHOW KOHGOpPKM
BbibepuTe HyxHY0 KOH(OPKY C ABYMS
KOHTYpamu Harpesa. Ha LmppoBom
WHOMKaTOPE COOTBETCTBYIOLLEN KOH(DOPKM

HaYHET MuUratb AeCATUYHaA TO4Ka.

YcTaHoBKTE YpoBEHb TemMnepaTypbl 0T 1 Ao 9 v
BKTKOYMTE BTOPOV KOHTYp Harpesa kHonkoit "D
"

CBeToaMOaHbII MHAMKATOP BTOPOTO KOHTYpa
PSBOM C LNdPOBLIM MHAMKATOPOM

COOTBETCTBYIOLLEN KOH%pKVI "8l HayHeT
HenpepbIBHO MUraThb. "L" Mpu kaxgom
NPUKOCHOBEHMM K KHOMKE pexiumM paboTbl
ABYXKOHTYPHOW KOH(DOPKU M3MEHSETCS: BTOPON
KOHTYP BKITIOYAETCA MM OTKIKOYAETCS.
[lononHUTENbHLIN KOHTYP Harpesa MOXHO
BKIIOYMTb TOMBKO B TOM Cyyae, ecrnv ans
OCHOBHOTO KOHTYpa YCTaHOBIEH YPOBEHb
Temnepartypsl ot "1" fo "9".

BknioyeHne TPEXKOHTYPHON KOHOPKU
BbibepuTe HyxHyto KOH(OPKY € Tpems
KOHTYpamu Harpesa. Ha LmppoBom
WHOMKaTOPE COOTBETCTBYIOLLEN KOH(DOPKM
HaYyHeT MuraTb JecATUYHas TOYKa. YCTaHoBKTe
YpOBEHb TeMnepaTypbl OT 1 A0 9 1 BKMounTe
BTOPOW KOHTYp HarpeBa KHOMKOw Q.
CBeTOLMOAHBIN MHAMKATOP BTOPOTo KOHTYpa

CBETUTLCS MOCTOAHHO. [1pKn NOBTOPHOM
NPVKOCHOBEHMM K kHomke "(D" BknioumTCS
TPETUA KOHTYP Harpesa 1 HAYHET MUraTh
CBETOAVOHbIN UHAMKATOP RAR TPeTbero
KOHTYpa.

lMpu cnepytoleM NPUKOCHOBEHUM K KHOMKe
"(D" TpeTHit KOHTYP KOH(OPKM OTKIHOYMTCS.
Kaxgbiit pa3 npy BbINONHEHUM ITOTO
[eNCcTBUA pexum padboThbl ABYX- UMK

BkrioyeHune BTOPOro N TPETbEro KOHTYpa

BbIBPaHHOI KOHOPKM C MOMOLLLHO KHomky "D,

20/RU

BrokupoBka KHONOK** (B Mogensx ¢ Yacamm)
Ecnu npukacaTbCst K KHOMKe 'O Gonee 2
CekyHA, CEHCOpHas naHenb ynpaenexus byaet
3abnoknpoBaHa. BeinonHeHue aToi onepauum



NoATBEPXAaETCA 3BYKOBbIM CUrHAIOM. Mocne
3TOr0 HAaYMHAET MUraTb CBETOANOAHBIN
icl

uHaukaTop "©)" 1 KHOMKY BCEX KOHCPOpOK
BrnokupytoTcs.

BnokupoBaHue KHOMOK yrnpaBneHus
KOHhOpKaMm BO3MOXHO TOMbKO B paboyem
pexume. Ecnm koHGhopKK 3a6roKMpoBaHbI;
LeNCTBYET TOMbKO rMaBHbIi BblkniovaTens" D",
loka KHOMKM 3ab110KMPOBaHbI, CBETOAVOAHBIN

il
MHnMKaTop‘@" Oynet muraTb. briokvpoBka
KHOMOK COXPaHSIETCS U NOCTIE BbIKMIOHEHNS
BapOYHON NaHenu, NO3TOMY Npy CriedyoLem
BKITIOYEHNW BapOYHON NaHemnu oHu ByayT
3abnoknpoBaHbl. Y106kl NONb30BaTLHCS
BapOYHOW NaHerbIo, CHavana Hy)XHO OTKIIOYUTb
BrIOKMPOBKY KHOMOK.

"Or B paboyem pexume GnokupoBKa
OTMeHa GIOKMPOBKM KHOMOK CEHCOPHOIA
naHenu ynpasrneHus BbINOMHAETCSA €
NOMOLLbHO KHOMKY .

HT06bI CHATB GIIOKVPOBKY KHOMOK YNpaBreHus

KOH(pOpKamK, NPUKOCHUTECH K KHOMKe "0 Ha 2
CekyHAbl. BbinonHeHwe aToin onepavum
NOATBEPXAAETCA 3BYKOBbIM CUTHANOM.

Mocre 3TOro CBETOANOAHBIN MHAuKaTop 'l
noracHeT. 3TO 03HaYaeT, YTO CEeHCOpHas
naHenb ynpaBneHust pa3brokMpoBaHa u eto
MOXHO NONb30BaThCS, Kak 00bIYHO.
BnokmpoBka ot aeTent

OTa (PyHKUMS faeT BOIMOXHOCTb
npesoTBpaTUTL Cy4alHOE BKIIOYEHWE
koHhopok AeTbMu. [ins 6nokupoBkm focTyna
AeTeil K CEHCOPHOW MaHenm npeaycMoTpeHa
cneyumanbHas YCrnoXHeHHas npoleaypa.
BkrioyeHue 1 oTkIoueHne 6rokmMpoBkm oT
[ETelN BO3MOXHO TOMbKO B PEXMME OXUAAHNS.

BknioyeHne GNOKMPOBKM CEHCOPHOIA NaHenu

1. BkniounTe BapouHYIO NaHemb, KOCHYBLLUUCh
rnaeHoro Bbikmiovatens "@".

2. OpHOBPEMEHHO KOCHUTECH KHOMOK "A" 1
/" 1 He OTnyckaiTe He MeHee 2 CeKyH.

3. 3aTem CHOBa KOCHUTECh KHOMKM "A

MHOMKaTOpaXx KOH(OPOK.

OTknoYeHNe GNOKMPOBKK OT JeTen

CHsiTve BnoKMPOBKM BbIMOMHSETCSA TEM Xe

€nocoboM, 4TO W BKMKOYEHME.

1. BkniounTe BapOUHYI0 NaHerb, KOCHYBLUMCb
rnaBHoro Bbiknioyatens "O@".

2. OpHOBPEMEHHO NPUKOCHUTECH K KHOMKaM
A" 1 "\" 1 He OTMycKaiTe uX He MeHee 2
CEeKyHA.

3. 3artem cHoBa KOCHUTECH KHOMKM "

» [Noka BknioyeHa Grokmposka ot ,u,eTeM Ha

LnpoBbIX VIH}:l,VIKaTOan BCEX KOHd)OpOK

oTobpaxaetcst cumson "L.". Cumeon "ILi"
MCYE3HET, Korga 6n0KV|pOBKa Bynert ycnewHo
OTKIOYeHa.

Taimep *

Vcnonb3oBanue aToM (PyHKLMM obneryaeT
NPUrOTOBNEHNE NMULLM, TaK KaK HE HYXXHO
MOCTOSIHHO HaXOAMTbCA Y MAMTBI, NOKa
rotoBuTCA 6M1t010: N0 OKOHYAHUN 3aaHHOTO
BpPEMEHHN KOHGOpKa BbIKIOUMTCS
aBTOMaTU4ECKM.

Taiimep obecneumBaeT Takue BOIMOXHOCTU: C
MOMOLLbHO CEHCOPHOWM NaHenu ynpasnexus
MOXHO OJHOBPEMEHHO yCTaHaBMMBaTb
TaliMepbl ANS KaXOOW M3 YeTbIpex KOH(OPOK, a
TaKke 0OWH CUrHarnbHbIA Taimep. Bee TaiMepsl
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MOXHO MCTIONb30BaTh TOMbKO B paboyem
pexmme.

CurHanbHbIi Taimep

CuvrHanbHbIii Talimep gencTByet

He3aBMCUMO OT KOH(POPOK, NO3ITOMY He

MMeeT 3Ha4yeHus, BbIOpaHa N kakas-nnbo

KOH(popKa nnu Her.

1. YT0ObI BKIIOYNTB CUTHATBHBIN TaNMEp,
KocHuTech kHonku "©". Ha umndposom
MHOMKaTOpe Tanmepa nosBaTcs Lndpbl
"00" n" , @ CNpaBa BHU3Y NOSBATCS
[ECATUYHAs TOYKa. ITO 3HAUMT, UTO
CUrHanbHbIN TalMep BKITIOYEH.

2. 3atem 3agaiTe Hy)HOE BpeMsi C MOMOLLbH
KHOMOK " A" 1 """

3. Tlocne ycTaHOBKM BpEMEHU TalMep HauHeT
00paTHbIN OTCYET.

» 10 nCTeYeHnn 3a0aHHoOro BPEMEHM
NPO3BYYUT 3BYKOBOM CUrHan. 3TOT 3BYKOBOW
CUrHar MOXHO OTKITIOYUTb, MPUKOCHYBLUKC K
noboI 13 KHOMOK Ha NaHenu ynpaBneHus.
Taiimep koHdopku

Taiimepbl MOXHO yCTaHaBNUBaTb TONbLKO

ANA BKMIOYEHHbIX KOH(OPOK.

1. CHayana BKIOYMTe BapOUHYI0 NaHermb U
HYXXHYI0 KOHGOOPKY (£L151 KOHPOPKM JOITKEH
ObITb YCTAHOBNEH YPOBEHb TEMMepaTypbl
oT1709).

2. Bknioumte TaitMep KOHMOPKH, TaK e KaK n
CUrHanbHbIN TalMep, — KHOMKOW '"©". Ha
LdpoBOM MHAMKATOpE TaiiMepa NosiBATCS
uucppel 00" 1 , @ Crpasa BHU3Y
NOSIBUTCA IeCATUYHAs TO4Ka. JTO 3HAYNT,
4TO Tamep KOH(OPKM roToB K pabore.

3. UTobbl BKMIOYNTL TaMep KOH(OPKM, HYXHO
cHoBa HaxaTb kHonky "©". Mocne aToro
MOXHO 3afiaTb BpeMms TailMepa.

4. 3apaiiTe HY)XHOE BPEMS C NOMOLLbIO KHOMOK
"An\"
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BkntoveHve TaiiMepoB KOH(OPOK

1. Tocne BkNIOYeHUs TaiiMepa nepeoi
KOH(OPKM elLLie pa3 KocHUTECH kHomku "S".
CMMBON Ha CEHCOPHO KHOMKE NOBEPHETCS
M0 YaCoBOW CTPENKE M YKaXeT Ha
CNEeAYIOLLYIO BKMIOYEHHYIO KOHGOPKY, AN
KOTOPOW MOXHO YCTaHOBUTL TanMep.
CeeTonnoaHbIf MHaukaTop 'TI" ykasaHHOW
KOHGDOPKW HaYHET MUraTh.

2. 3apaiiTe HyXHOE BPeMs C MOMOLLbO KHOMOK
"An"N

3. CBeTOAMOAHbIN MHAMKATOp paboTaloLero
TalMepa koHdopkm "B, koTopbIi Bbin
YCTaHOBMeH nepebiM, BYAET HenpepbIBHO
MuUraTb.

*  MoXHO ycTaHoBUTb TalMepbl 1 Ans
APYIUX BKMIOYEHHBIX KOHOPOK — AN
3TOrO HYXHO CHOBa KOCHYTHCS KHOMkn "©".

*  Yepes 10 cekyHa Ha UudpoBOM
WHOMKaTOpeE TalMepa NosIBUTCS OTCHET
BPEMEHM A1 KOH(POPKM, KOTOPYIO HYXHO
BbIKIMIOYUTD PaHbLLE BCEX. i

+  CeeToanoaHble MHAMKaTOpbl "=EiZ" psnom
C UMPOBLIM MHOMKATOPOM TaliMepa,
KOTOpble CBETATCA NOCTOSIHHO, YKa3blBaoT
paboTatoLume TaiiMepsl.

*  VameHss nonoxerue kHomkn "S", MoXHO
YBUOETb NMOKa3aHWs TaliMepoB KOH(OPOK 1
CUrHanbHoro Tanmepa. CBETOAMOAHbIN
uHavkatop '©I" cooTBETCTBYIOLLErO
TallMepa npy 3TOM Ha4HET MUraTb.

ECnu H1 0auH 13 CBETOAMOAHBIX
WHOMKaTOPOB HEe MUraeT, 3HauuT, Ha
LMhpOBOM MHAMKATOPE TailMepa
oTobpaxaeTcs OTCYET ANs CUrHarbHOro
Tamepa.

OTknoYeHNe TaliMepoB

CHayana Heobxoaumo 0Tobpa3snTb nokasaHms

Tanmepa, U3MeHsIst NONOXeHNEe KHOMKM Q"

Mnoka Ha LM(poBOM UHAMKATOPE He MOSIBATCA

MnoKasaHms HyXHoro Tarmepa. lMocne 3Toro

MOXHO OTMEHWTb OTCYET OHUM U3 BYX

cnoco6oB:

*  MOCTENEHHO YMEHbLLAs BPeMS [0
3HayeHuns "00" ¢ NOMOLLBK KHOMKK "~ ;




*  O[HOBPEMEHHO NPUKOCHYTLCA Ha
MOncekyHabl K KHOMKaM "A" 1 "s/", nocne
4ero Ha LiMpoBOM MHAMKATOPE Taumepa
nosiBuTcs 3Ha4veHne "00

Ha undposom nHamnkaTope Tainmepa
oTobpaxaeTcs obpaTHbIA OTCHET BPEMEHN 1S
TalMepa 3-1 KoH(OPKN (CBETOAMOAHBIN
WHOMKATOp MUraeT) (CBETATCS MHANKATOPbI
TanmepoB Ans KOHGOpOoK 1 1 4, ofHaKo nx
nokasaHus He 0ToBpaxaloTcs Ha LNgpoBOM
MHAMKaTOpE).

®yHKUMA nogorpesa (NpyU Hann4um)

Ha koHopkax ¢ (pyHKLMeN Noforpesa MOXHO
coxpaHsTb Briofa TennbiMu. [ins aToro B HUX
NpeaycMOTPEH JOMONHUTENBHBIA YPOBEHD
Temneparypbl Mexay yposHsamu 0 u 1.
[PUKOCHUTECD K KHOMKE "D", 4TOObI BKIHOYUTD
(YHKUMIO Noforpesa.

Mpwn aToM HauHeT MuraTh CBETOAMOLHBIN

nHamkatop "', YToBbl BLIKMOUMTE KOHAOPKY,
]
CHOBA KOCHUTECH KHOMKK "(J".

Mo ncTeueHUn 3aaaHHOro BpEeMeEHN NPOo3BYy4NT
3ByK0BOl7I curHan. 9Tot 3ByK0BOl7I CurHan
MOXHO OTKIMOYUTb, NPUKOCHYBLUNCb K ntobor u3
KHOMOK Ha naHenu ynpaeneHus.

OrpaHu4eHune BpeMeHU paboThbl

Briok ynpaeneHns Bapo4HOI NaHenbto
OCHalLLEH YCTPOMCTBOM OrpaHN4YEHNs BPEMEHN
paboTbl. Ecnn ofHa unn Heckonbko KOHGOpOK
HenpeaHaMepeHHO OCTanMCh BKIIOYEHHbIMM,
Yepes onpefeneHHoe BPeMs OHU
aBTOMAaTMYeCKy BbikItovatcs M. Tabnuuy 1).
MpenenbHoe Bpems paboTbl KOHGOPKW 3aBUCHT
OT BbIBpaHHOI HacTpoMKK TeMnepaTypbl. Ecrin
ANs KoHOpKK Bbin ycTaHoBneH Tainmep, Ha 10
CEKyH[ Ha MHLMKATOpe Tanmepa NosBATCs
uncppel "00" (a ewe yepe3s 10 cekyHa
BKITIOUMTCS MHOMKATOP OCTATOYHOrO Tenna).
Mocne 3Toro TaMep BbIKIIOYNTCS.

Mocne Takoro aBTOMAaTMYECKOro OTKMIOYEHMS
KOHGHOPKY MOXHO BKIIOMTb CHOBA. [1pK 3TOM
npenensHoe Bpems pabotsl bynet
YCTaHOBIEHO B 3aBUCUMOCTH OT BbIGpaHHOro
YPOBHS! TemMnepaTypbl.

Tabnuua 1: MapameTpbl perynupoBaHns TemnepaTypbl; NPOLOMKUTENBHOCTD Lnkna 47,0 cekyHn

YpoBeHb
Temnepatypbl

Liukn
BbIKIIOYEHNS
(cekyHab1)

Liukn BkntoYeHms
(cekyHab!)

MpenensHoe
Bpems paboThl

Mepuog
YCKOPEHHOro
Harpesa
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WHaukauma octaTo4Horo Tenna

Ecru onpefenerHas gaTynkom Mnu ykasaHHas
Ha UMpOBOM MHAMKATOPE TeMMepaTypa
koHdopky npeebilaet 60°C, Ha Lmq)F_QBOM

MHamkaTope oTobpaxaeTcs cumeon " H} Korpa
Temnepatypa onyctutcs Huxe 60°C, Ha
LMhpoBOM MHAMKATOPE NosBuTCA Lndpa "0".
[py BOCCTAHOBMNEHMM 3MeKTPOCHabeHus!
nocne nepepbiBa Ha LMdpPoBbIX MHAMKATOpaX
KOHDOpOK, TeMnepaTypa KOTOpbIX 10
OTKIMtoyeHus npesbiwana 60°C, 6yaet
oTobpaxaTbCs MUAraIoLLMIA CUMBOI OCTATOMHOIO
Tenna. 3Tv cumBorbl ByayT Murath 4o
OKOHYaHMS Neproaa OCTbIBaHNS UMK [0
BKITI0YEHUS KOHOPKM.

KanubpoBka gaTumka n MHaUKaums ownbok
[pm BKNIOYEHUS AMEKTPONUTaHNUS cUcTeMa
ynpaBreHnst BapO4YHOM NaHENbIO BbINOMHSAET
kannbpoBKy AaT4MKa C Y4ETOM COCTOSHUS
[aTymka W CTeKIokepamn4eckoi NoBepxHOCTH,
a Talke ycroBuii okpyxatoLei cpeabl. Bo
BpeMs KanubpoBKM Henb3s HakpbIBaTh
CTEKMSAHHYIO NOBEPXHOCTb B MeCTe
pa3meLLeHns aatymnka. Kpome Toro, Henb3as
[ONyckaTb OCBELLEHNs NaHeNN ynpaBrneHus
SIPKM CONHEYHbIM CBETOM, raroreHoBbIMM
namnamu 1 Lpyrumin CUnbHbIMIA MCTOYHUKaMM
cBeTa.

Tabnuua 2./HaukaLms oWnBoK 1 UX NPUYKHBI

ocBeliienie

Tamna aHesHoro ceeta

Hariu wakphir
cBETOOTpARAILIUM

3HauuTensHble konebaxus F4
APKOCTI BHELLIHETO OCBELLIEHIS

lMpakTn4eckue npumepsl
KannbpoBka BbINONHAETCA HOPMasbHO NpU
TaKWX yCHOBUAX OCBELLEHUS:
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Bapo4Has naHenb oceelyaeTcs namnoi 6e3
oTpaxatens (100 Bt matosas),
pacnonoxeHHoi Ha BbicoTe 70 cM OT
MOBEPXHOCTM NaHenu. Ecnu kannbpoeka
MpoLLNa YCMEeWHo, BapoyHas naHenb oyaet
HOpPManbHO (PYHKLMOHUPOBATL Aaxe NpK 0YeHb
SPKOM OCBELLEHWM, HanpUMep, ranoreHoBom
Nammnoi HanpaBneHHOro cBeTa ¢ pehnekTopom
MOLUHOCTBIO 50 BT.

B cnyyae ownbkm kannbpoeka Oypet
NOBTOPSATLCA 10 TEX MOp, NOKa BHELLIHUE
YCIOBUS HE U3MEHATCS, U MOXHO OyaeT
BbINOMHUTL KanmbpoBky. CrucTema ynpaBneHus
BapOYHOMN NaHeMbo MOXET (hyHKLMOHMPOBATb
TOMbKO Nocre KannbpoBKM BCEX JATHMKOB.

Bo Bpems kanubpoBkn Ha NOBEPXHOCTM
BapOYHOW MaHEeNN He JOMKHO ObITb HUKAKMX
npeaMeToB unu Matepuarnos. Kpome Toro,
BHELUHEEe OCBELLEHME AOIMKHO BbITh He
CRMLLKOM SipKM. Ecnin Bo Bpemst BbINOMHEHWN
kanmOpOBKK MY NEPBOM BKITHOYEHUN
3MEeKTPONUTaHMs BO3HMKAKOT owmnbkmu F1, F2
unn F4, Heobxoanmo BbIKMIOYUTL BCe
WCTOYHUKM CBETA UMW 3aKPbITh OKHO LUTOPOM.
Mocre BbINOMHEHNs KanMOPOBKM sIpkoe
OCBeLLEHMe Yxe He DyneT BnnsTb Ha paboty
CUCTEMbI YNpaBneHus.

Bo Bpems akcnnyatauuu cucTeMa ynpasneHust
aBTOMATUYECKM BbIMOIHSAET NOACTPONKY 1
MOBTOPHYIO KannOpOBKY B COOTBETCTBUM C
M3MEHEHWSIMU BHELUHWX YCTIOBU.

CeHcopHast NaHerb ynpaBneHus
OCHaLLIEHa JaTYMKOM 3aLUKTbI OT
neperpesa. lpu cpabatbiBaHm 3T0r0
[aTtuMKa COOTBETCTBYHOLIAs KOHGOpKa
oTknioyaetcs. MogpobHyio nHpopmaLmio o
coobLueHusx 06 owmbkax cM. B Tabnuue.
Tpu BNMTENBHOM HakaTuu Ha Kakyto-nnbo
kHorky (6oree 10 cekyHa) cuctema
YNPaBMEHS NOMHOCTLI0 OTKIHHAETCS U

BblaaeTca 3BYKOBOI71 curHan.




EYXOA U TexHMYeckoe obcnyxnBaHue

O6wwue cBepeHuA

PerynsipHo BbInonHsiTe YucTky npubopa. 310
MO3BOMUT NPOLUTL CPOK Er0 CRYXObI, a TaKkke
n3bexatb MHOTMX Npobrem.

He vcnonbayitte Ans YUCTKW yCTpoicTea
NapooyMCTUTENM, NOCKOMLKY 3TO MOXET
NPMBECTM K NOPAXEHNIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

OMACHO:
Mepen BbINONHEHMEM paboT no

0BCNYXMBaHNIO M YNCTKE OTKIIOUMTE
NprBop OT SNEKTPUYECKON CETH.
CylLeCTBYET pUCK NOpaXeHUs
ANEKTPUYECKIM TOKOM!

OMACHO:
[laitTe 30enuIo OCTbITb, MPEXae Yem

NpUCTynaTh K YACTKE.
['opsume NOBEPXHOCTH MOTYT NPUYUHUTD
oxoru!

+  [pubop cneayert TLaTenbHO YUCTUTb
nocne Kaxpaoro 1cronb3oBaHms. Tak nerye
YAanaTb OCTAaTKW NULLK, KOTOPbIE MOTYT
NpUropeTh Npy CreaytoLem
ncnonb3oBaHum npubopa.

+  [ins uncTku npnbopa He TpebyloTcs
cneymanbHble YMCTALLME CpeacTBa.
MprBop MOXHO BbIMbITb TENMOW BOLOM C
pobaBneHneM X1OKMM MOIOLLErO CPeacTsa,
1Cnonb3ys MArKYIo TkaHb Unn rybky. A
3aTeM NpoTepeTb CyXON TKaHbIO.

+  Obs3atenbHo npoTupaiiTe Npubop Hacyxo
nocre YNCTKM 1 Cpasy xe yaansnTe
MonaBLLY Ha HEro XUAKOCTb.

*  He ncnonbayiite Ans YMCTKN PYdKM 1
MOBEPXHOCTEN U3 HepXaBetoLLen cTanm
YMCTSLLME CPELCTBA, COAepX)aLlUMm
KMCMOTY v Xrop. 3TH feTani MOXHO
npoTUpaTh MArKOW TKaHbl0, CMOYEHHON B
XnIKoMm MotoLlem cpeacTee (6e3
abpasmBHbIx 06ABOK), CTapasiCh TepeTb B
O[JHOM HanpaBneHuu.

HekoTopble MotoLMe CpeacTsa 1

MUCTALLIME MATEpUarbl MOTYT NOBPEanTL

MOBEPXHOCTb.
He ucrionb3ayiTe 4ns YICTKI arpecCuBHbIE
MOlOLLWE CPECTBa, YMCTALME
MOPOLLKI/KPEMBI, @ TaKKe OCTPble
npeameTh.

Yuctka BapoyHoOM naHenu
CTeknokepamnyeckme NoBepPXHOCTH
MpoTpUTE CTEKNOKEPAMMYECKYH MOBEPXHOCTD
TKaHbI0, CMOYEHHOW B XONOAHOM BOAE.
Cnepue 3a TeM, YToObI HE HEN He 0CTaBanoch
CMef0B MOLLETO cpeacTBa. BuitpuTe
MOBEPXHOCTb HACYXO CYXOM MSTKOM TKaHbIO.
OcTaTku N1 Ha CTEKNOKEPaMUYECKO
MOBEPXHOCTM MOTYT MOBPEAUTL €€ NpU
CMELyYHOLIEM BKIHOYEHNN.

Hu B koem crny4ae He ucnonb3ynTe ans
yAaneHnst co CTEKIOKEPaMMYECKOI
MOBEPXHOCTM 3aCOXLLMX OCTATKOB MULLM HOXM C
3yb4aTbimM Ne3BreM, METANMMYECKNE MOYANKM
M.,

113BECTKOBbII HAMeT (KeNTble NATHA) MOXHO
yAansTb CPeACcTBaMu, MCNONb3yeMbIMU Anst
yAaneHnst HakuUnu, HanpUMEP, CTOMOBbLIM
YKCYCOM UIK FIUMOHHBIM COKOM. MOXHO Takke
MCMonb30BaTh ObITOBLIE CPEACTBA, KOTOpbIE
npoJatoTCs B TOProBow ceTu.

[ns yganexust cUnbHbIX 3arpsi3HeHi HaHeCUTE
MOIOLLEE CPEeLCTBO ryOKOM M OCTaBbTE Ha
HEeKOTOpOE BpeMsi ANs BO34ENCTBUS. 3aTem
OYMCTMTE NOBEPXHOCTb BAPOYHON NaHenm
BNaXHO TKaHbI0.

MponyKTbl, coAepxaLLme caxap, Takue, kak
KpEeM Mnu CUPON, HyXHO YAanaTb
HeMeaneHHo, He AOXMAAsICh OCTbIBaHMS
MOBEPXHOCTH, TaK Kak OHWU MOTyT
HeobpaTMO NoBpeaunTL
CTEKIIOKEPaMUYECKYI0 NOBEPXHOCTb.

Co BpemMeHeM MOXET NPOM30ITH U3MEHEHNE
LiBeTa NOBEPXHOCTM, OAHAKO 3TO HUKOWM
06pa3om He BNUSIET Ha ee paboTy.
MosierneHue NsTeH n obecLiBeurBaHe
CTEKINOKepaMU4ECKOl MOBEPXHOCTH — 3TO
06bl4HOE SIBNEHME, KOTOPbIE HE ABNAETCS
NPU3HAKOM €€ MOBPEXAEHWS.
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ﬂoucx W yCTpaHeHue HeucrpaBHOCTEN

Tiph HarpeBaHuy ¥ OXNaXzeHUY NPUOOP U3AaeT MeTannudeckue WyMb!,

«  [pu HarpeBaHWUM MeTaNNUYECKME AETANM MOTYT PacLUMPSTLCS U U3AaBaTh 3BYKK. >>> Mo
He 581155emcsi HeUCNPagHOCMbIO.

Tpuop wKadh He pabora

«  [naBkui npegoxpaHuTenb HeucnpaseH unu cpabotan. >>> [posepbme nnaskue
npedoxpaHumenu 8 brioke npedoxpaHumened. [pu Heobxodumocmu 3aMeHUMe UX Unu
KIoYUme.

+  [lyxoBoif LWKad He BKIIOYEH B (3a3EMIIEHHYI0) PO3ETKY SNEKTPOCETH. >>> [pogepbme
CoeQUHeHUe WMenceTbHOU 8UIKU.

«  Ecrnm oucnneit He 3aropaeTcs Npy NOBTOPHOM BKIOMEHWM NNTBI. >>> Omkmoyume
ycmpolicmeo om cemu numaHusi a8momMamuyeckuM ebikoyamenem. lodoxoume 20
CeKyHA U cHOo8a noOKIToYUMe e2o.

Ecrvt Bbl He MOXeTe yCTpanuTb
Henonagku, HeCMOTPS Ha BbIMOHEHNE
MHCTPYKLMA, NPUBELEHHbIX B JAHHOM
pasgene, obpatuTech Kk npeacTaBuTento
aBTOPW30BaHHOM CepBUCHOI CryxObl. He
NbiTanTeCh CaMOCTOATENBHO
OTPEMOHTUPOBATL HENCTIPABHbIN
anekTponpubop.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

ACin, kad pasirinkote ,Beko” gaminj. Tikimés, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas naudojantis
auksCiausios kokybés moderniausig technologijg, liksite patenkinti. Todél prie§ naudojantis Siuo prietaisu
praSome perskaityti visg §j vartotojo vadova ir prie jo pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei ju
prireikty ateityje. Jeigu atiduotuméte §j gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadova.
Vadovaukités visais Siame vartotojo vadove pateikiamais jspejimais ir informacija.

Atminkite, kad Sis vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove nurodoma, kuo
skiriasi jvairtis modeliai.

Simboliy paaikinimas

Siame vartotojo vadove naudojami Sie simboliai;

Svarbi informacija arba naudingi
patarimai apie $io prietaiso naudojima.
|spéjimai apie gyvybei ir / arba turtui
pavojy kelian€ias situacijas ir sglygas.
/&\ Jspéjimas dél elekiros smgio.
ii |spéjimas dél gaisro pavojaus.
it |spéjimas dél jkaitusiy pavirsiy.
Argelik A.S.

Karaagac caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

ce
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ﬂSvarbﬁs nurodymai ir jspéjimai dél saugos ir aplinkosaugos

Siame skyriuje pateikiamos saugos
instrukcijos, kuriy laikydamiesi
apsisaugosite nuo susizeidimo ar

Po kiekvieno naudojimo
patikrinkite, ar iSjungéte prietaiso
valdymo mygtukus.

materialines Zalos pavojy. Nesilaikant  Elektros sauga

éilj insf[.rukciju be’g kokia prietaiso ° Jeigu gaminys turi defek’[u, jo

garantija nebegalios. negalima naudoti, kol jo

Bendrieji saugos reikalavimai nepataisys jgaliotojo techniniio

e S prietaisa galima naudoti aptarnavimo centro atstovas. Kyla
vaikams nuo 8 mety amziaus ir elektros smugio pavojus!
asmenims, turintiems psichiniy, e Prijunkite §j gaminj prie jzeminto
jutiminiy arba protiniy negaliy lizdo/elektros linijos, apsaugoto
arba patirties bei ziniy trakumo, tinkamos kategorijos saugikliu
jeigu jie yra prizitrimi arba kaip nurodyta skyriuje , Techniniai
instruktuojami, kaip saugiai duomenys®. Ir naudojant su
naudoti §j prietaisa, ir supranta transformatoriumi, ir be jo,
atitinkamus pavojus. jsitikinkite, ar jzeminimo
Neleiskite vaikams Zzaisti su Siuo instaliavima atliko kvalifikuotas
prietaisu. Vaikams draudziama elektrikas. Masy bendrové néra
valyti ir techniSkai priziareti §j atsakinga uz jokius nuostolius,
gaminj, nebent juos prizidréty patirtus naudojant gaminj, kuris

suaugusieji. nera jzemintas pagal vietos
e Remonto ir technings priezitros reglamentus.
darbus visuomet privalo atlikti ¢ Niekada neplaukite gaminio,

jgaliotojo techninio aptarnavimo purkSdami arba pildami ant jo
centro atstovai. Gamintojas néra vandenj! Kyla elektros smugio
atsakingas uz zalg, kilusig del pavojus!
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji e Atliekant montavimo, techninés
asmenys; tokiu atveju garantija priezidros ir remonto darbus, Sis
gali nebegalioti. Pries gaminys privalo buti atjungtas nuo
montuodami atidziai perskaitykite maitinimo tinklo.
instrukcijas. e Jeigu gaminio jungiamasis kabelis
¢ Nenaudokite prietaiso, jeigu jis blty pazeistas, jj privalo pakeisti
turi defekty arba yra regimai gamintojas, techninés priezitros
pazeistas. specialistas arba kiti panasios
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kvalifikacijos asmenys, kad bty
iSvengta pavojaus.

Naudokite tik skyriuje , Techniniai
duomenys® nurodytg jungiamajj
kabelj.

Prietaisg privaloma jrengti taip,
kad prireikus jj galima baty
visiskai atjungti nuo tinklo. Nuo
tinklo privaloma arba iStraukiant
elektros kiStukg, arba naudojant
elektros sistemoje jrengta jungiklj
atsizvelgiant j statybos
reglamentus.

Darbus su bet kokiais elektriniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
specialistai.

Esant gedimui, iSjunkite prietaisg
ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.
Norint tai padaryti, pirma iSjunkite
namy tinklo saugiklj.

Patikrinkite, ar saugiklio elektros
saugos klase yra tinkama Siam
gaminiui.

Gaminio sauga

Prietaisas ir jo prieinamos dalys
jkaista naudojimo metu. Bukite
atsargus ir neprisilieskite prie
kaitinimo elementy. Neleiskite
jaunesniems nei 8 mety amciaus
vaikams buti prie prietaiso, jeigu
nuolat jy nepriziurite.
Nesinaudokite virykle, kai jusy
démesys arba koordinacija yra
susilpnéjusi dél alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.

Bukite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant
aukStai temperaturai, alkoholis
garuoja; prisilietes prie karsto
pavirSiaus, jis gali uzsiliepsnoti ir
sukelti gaisra.

Nelaikykite Salia buitinio prietaiso
jokiy degiy medziagy, nes jo
Sonai naudojimo metu jkaista.
Pasirtpinkite, kad visos
ventiliacijos angos baty atviros.
Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elektros smugj.
Neprizitrimas maisto gaminimas
ant kaitlentés su riebalais ar
aliejumi gali buti pavojingas ir
sukelti gaisrg. NIEKADA
negesinkite gaisro vandeniu, bet
iSjunkite prietaisg ir tada
uzdenkite liepsng, pvz., dangciu
arba gesinimo apdangalu.
Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty
ant maisto gaminimo pavirsiy.
Jei pavirSius jtrikes, prietaisg
iSjunkite, kad nepatirtuméte
elektros smagio

Prietaisas neskirtas dirbti su
iSoriniu laikmacCiu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.
Gary slegis, kuris susidaro del ant
viryklés pavirSiaus arba puodo
dugno esancios dréegmes, gali
priversti puoda judeti. Todél
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puody dugnai ir virykles pavirSius
visuomet turi bati sausi.

e Naudokite tik maisto gaminimo
prietaiso gamintojo sukurtas arba
prietaiso gamintojo naudojimo
instrukcijoje nurodytas tinkamas
apsaugas arba apsaugas,
jrengtas prietaise. Naudojant
netinkamas apsaugas, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

Norédami uztikrinti gaminio apsauga

Nnuo gaisro:

e KiStukg j elektros lizdg privaloma
jKisti taip, kad nekilty kibirkSciy.

¢ Nenaudokite pazeisto arba jpjauto
kabelio, o taip pat ilginimo laido;
naudokite tik originaly kabelj.

e | elektros lizdg jokiais bldais
negalima kisti drégno arba
suSlapusio kistuko.

Numatytoji naudojimo paskirtis

e Sis gaminys skirtas naudoti tik
buityje. Jj draudziama naudoti
komercinei veiklai.

e Sis prietaisas skirtas tik maistui
gaminti. Prietaiso negalima
naudoti kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpai Sildyti.

e (Gamintojas neatsako uz jokig zalg,
patirtg netinkamai naudojant arba
prizirint prietaisa.

Vaiky sauga

¢ Naudojimo metu pasiekiamos
dalys gali labai jkaisti. Neleiskite
prie jy buti mazamecCiams
vaikams.
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e Pakavimo medsiagos gali kelti
pavojy vaikams. Saugokite
pakavimo medziagas nuo vaiky.
ISmeskite visas pakuotes dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

e FElektriniai prietaisai gali buti
pavojingi vaikams. Gaminiui
veikiant, neleiskite artyn vaiky ir
neleiskite jiems zaisti su Siuo
prietaisu.

e \VirS prietaiso nelaikykite daikty,
kuriuos vaikai gali bandyti pasiekti.

Seno gaminio iSmetimas

WEEE Direktyvos ir seny gaminiy

iSmetimo taisykliy atitiktis:

Sis gaminys atitinka ES WEEE
Direktyvg (2012/19/ES). Sis gaminys
pazenklintas elektros ir elektronings
jrangos klasifikavimo (WEEE) zenkiu.
Sis gaminys pagamintas i$ aukstos
kokybés medziagy ir daliy, kurias
galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu
su jprastomis buitineémis atliekomis.
Atiduokite jj j surinkimo punktg, kad
elektros ir elektronikos jranga bty
perdirbta. Surinkimo punkty adresus
suzinosite vietos savivaldybgéje.
RoHS direktyvos atitiktis:

Jusy jsigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyva (2011/65/ES). Jame



néra Sioje Direktyvoje nurodyty Pakavimo medziagy i$metimas

kenksmingy ir draudziamy medziagy. e Pakavimo medziagos gali biti
pavojingos vaikams. Pakavimo
medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio
gaminio pakavimo medziagos
pagamintos i$ pakartotinai
panaudojamy medziagy.
Tinkamai jas iSmeskite ir
iSruSiuokite, atsizvelgdami
atlieky perdirbimo instrukcijg.
NeiSmeskite jy kartu su
jprastomis buitinemis atliekomis.
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P Bendra informacija

Apzvalga
1 Vienos grandinés kepimo ploksté 3 Degiklio plokste
2 Montavimo spaustukas 4 Pagrindo dangtis
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Techniniai duomenys
tampa/daznis

Bendrosios encralios sanaudos
Saugiklis

1 aido tipas/ skersplivis

Laido ilgis

ISoriniai matmenys (aukstis / plotis / gylis
Montavimo matmenys bukstis / gylis)
2 degikliai

Priekinis kairysis

Matmenys

thergia

Galinis kairysis

Matmenys

Energija

Galinis desinysis

Matmenys

tnerglia

Priekinis desSinysis

Matmenys

Energija

220-240 V~/380-415 V 2N ~ 50 Hz

6300 W

min. 16Ax2/32A

HOSBRB-EBx 1 5mm /3% 25 mm
maks. 2 m

55 mm/580 mm/510 mm

560 mm/490 mim

Vienos grandinés kepimo plokste
210 mm
2300 W
Vienos grandinés kepimo plokSté
140 mm
1200 W
Vienos grandines kepimo plokste
180 mm
1800 W
Vienos grandinés kepimo ploksté
{60 mm

1500 W

Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe,
echniniai duomenys gali bti kei¢iami be

iSankstinio jspéjimo.

Sioje instrukcijoje nurodytos savybés yra
schemiSkos ir gali skirtis nuo gaminio

savybiy.

MaSiny kategorijos plokStelése arba jas
lydinciose dokumentacijose nurodyti dydziai
gauti esant laboratorinéms sglygoms,
vadovaujantis atitinkamais standartais.
Buitiniy prietaisy sgnaudos ir reikSmés gali
skirtis priklausomai nuo eksploatavimo ir
aplinkos salygy.
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E Irengimas

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojanciais teisés aktais. Kitaip
nebegalios gaminio garantija. Gamintojas néra
atsakingas U7 Zalg, kilusig dél darby, kuriuos
atliko nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju
nebegalios ir garantija.

artotojas yra atsakingas uz vietos, elekiros
instaliacijos paruoSimg Siam gaminiui.

PAVOJUS:

Sis prietaisas turi bilti jrengtas ir prijungtas
atsizvelgiant j galiojanius vietos dujy ir
(arba) elektros prijungimo reglamentus.

PAVOJUS:

Prie$ pradedant instaliacijg, apzitrékite
§j gaminj, ar jis neturi kokiy nors
defekty.

Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti
gaminiai kelia pajovy jusy saugai.
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Prie$ jrengiant

Si viryklé skirta montuoti stalvirdyje, kurj galima

jsigyti parduotuvese. Tarp Sio prietaiso ir virtuves

sieny bei baldy reikia palikti saugy tarpg. Zr. pav.

(dydziai mm).

e §j prietaisg galima statyti ir atskirai. Vir§
viryklgs privaloma palikti maziausiai 750
mm tarpa.

e (") Jeigu vir§ virykiés bus montuojamas
gartraukis, Zr. gartraukio gamintojo
instrukcija dél tinkamo montavimo auk3cio
(min. 650 mm)

e Nuimkite pakavimo medziagas ir
transportavimo kaisgius.

e PavirSiai, sintetiniai laminatai ir klijai turi buti
atspards Silumai (pent 100 °C).

e StalvirSis turi bati sulygiuotas ir pritvirtintas
horizontaliai.

e Atsizvelgdami j matmenis, iSpjaukite
stalvirSyje tinkama viryklei skyle.



min.
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Irengimas ir prijungimas
e §j prietaisg reikia jrengti ir prijungti
atsizvelgiant j jstatymuose dél prijungimo

numatytas taisykles.
Kaitvietés nedékite ten, kur yra aStriy krasty
ar kampy.
Kyla pavojus sudauzyti stiklo keramikos
pavirsiy!
Elektros jvadas

Prijunkite §j gaminj prie jZeminto lizdo, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu, kaip nurodyta
techniniy duomeny lenteléje. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo, jsitikinkite, ar
jZeminimo instaliavimg atliko kvalifikuotas
elekirikas. Misy bendrové néra atsakinga uz
jokig Zala, kuri gali atsirasti naudojant gaminj,
kuris néra jzemintas atsizvelgiant j vietos
reglamentus.

PAVOJUS:

Prietaisg prie maitinimo tinklo gali
prijungti tik jgaliotasis kvalifikuotas
meistras. Prietaiso garantija galioja tik
tinkamai jj prijungus.

Gamintojas néra atsakingas uz zalg, kilusig
dél darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys.

PAVOJUS:

Maitinimo laido negalima prispausti,
sulenkti ar suspausti, jis neturi liestis
prie jkaitusiy prietaiso daliy.

PaZeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elekirikas. Kitu atveju kyla
elektros smgio, trumpojo jungimo ar gaisro
pavojus!

e Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

e Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos ploksteléje
nurodytus duomenis. Gaminio techniniy
duomeny lentelé yra gaminio korpuso
galinéje puséje.

*  Sio gaminio maitinimo laidas privalo afitikti
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.
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PAVOJUS:

Prie$ pradédami bet kokius elektros
prijungimo darbus, i§junkite gaminj i3
maitinimo tinklo.

Kyla elektros smugio pavojus!

Maitinimo kabelio prijungimas
1. Maitinimo laidas su $iuo buitiniu prietaisu
nepateikiamas, maitinimo laida prie buitinio
prietaiso privalo prijungti jgaliotasis asmuo,
kuris parinks laidg pagal lentele (Techniniai
duomenys, puslapis 9), remdamasis jusy
namo elektros instaliacija, vadovaudamasis
laidy jungimo schema.
Jeigu nejmanoma i$ maitinimo tinklo iSjungti visy
poliy, isjungimo prietaisai (saugikliai, grandinés
apsaugos jungikliai, kontaktoriai) turi bati
prijungti paliekant bent 3 mm tarpelius tarp
konkakty; visi poliai turi bati Salia (bet ne virs)
viryklgs, atsizvelgiant j IEE reglamentus.
Nesilaikant Sio nurodymo gali kilti naudojimo
problemy ir gaminio garantija nebegalios.
Rekomenduojama papildoma apsauga,
panaudojant elektros grandinés
pertraukikij.

2. Atsuktuvu atidarykite iSvady bloko dangtj.

3. Tieskite maitinimo laidg per laido spaustuka,
esantj po iSvadu, ir pritvirtinkite maitinimo
laidg prie pagrindinio korpuso jtaisytu varztu
per laido spaustuka.

4. Prijunkite laidus pagal pateiktg schema.

Gopper bridge

m
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!
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[~ e
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2
E
E
=
5

SX1.5mim 2
GO0V IN -~ 230V ~ 230V ~

L1 BLACK
L2GRA Y
NEUTRAL BLUE

EARTH YEL-GRN
L BLACK/AGRA Y

NEUTRAL BLUE

5X1.5mm 2

IX25mm 2

5. Sujunge laidus, uzdarykite jvado bloko dangtj.

6. Nuteiskite maitinimo kabelj taip, kad jis
nesiliesty prie gaminio ir neblty suspaustas
tarp gaminio ir sienos.



Saugos sumetimais, maitinimo kabelis Vaizdas i$ galo (prijungimo skylés)
neturi buti ilgesnis nei 2 metrai. E E

Gaminio jrengimas

1. Montuojant kaitlentg, pakuotéje esantj
sandarinimo tarpiklj reikia tvirtinti aplink
apatinj kaitlentés pavirsiy, kaip parodyta

[ [

« Nrrisukti prie ki.tu s.kyliu nerelfomenqu.oqua
saugos sumetimais, nes galima pazeisti
dujy ir elekiros tiekimo sistemas.

2. Dékite kaitlente jant stalvirSio ir sulyginkite ja.

3. Montavimo spaustukais pritvirtinkite kaitlente,

prakiSdami juos pro skyles apatiniame Galutinis patikrinimas

korpuse. 1. Jjunkite maitinimo laiko kistuka j elektros
lizda ir jjunkite gaminio saugikij.

2. Patikrinkite, ar funkcijos veikia.

Busimas transportavimas

e [Ssaugokite originalig prietaiso déze ir
vezkite prietaisg jo originalioje pakuotéje.
Vadovaukités ant dézés pateiktais
nurodymais. Jeigu neturite originalios
kartoninés dézés, supakuokite gaminj j
plastiking plévele su oro burbuliukais arba

min. 20 ir maks. 40 mm

#  min. 50 mm storg kartona ir tvirtai apsukite jj lipnia
1 Kaitlente juosta.

2 Varftas mApiiﬂrékite prietaisg ir jsitikinkite, ar jis
3 Montavimo spaustukas nebuvo apgadintas gabenimo metu.

4 StalvirSis

5 [zoliacijos tarpiklis

6 Skiriamoji plokste
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B Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija

Si informacija padés jums ekologigkiau naudoti §j

bumnj prietaisg ir taupyti energijg.
AtSildykite uzSaldytus maisto produktus
prieS gamindami juos.

e Kepimui naudokite puodus/keptuves su
dangciais. Nenaudojant dangciy, energijos
sgnaudos gali padidéti iki 4 karty.

e Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkamg pagal
prikaistuvio, kurj naudosite, dugno dydj.
Visuomet parinkite tinkamo dydzio
prikaistuvius patiekalams ruosti. Didesniems
prikaistuviams reikia daugiau energijos.

e Gamindami ant elektriniy kaitlenCiy, batinai
naudokite prikaistuvius plokS¢iais dugnais.
Puodai storais dugnais uztikrina geresnj
Silumos laidumg. Taip galite sutaupyti iki
1/3 elektros energijos.

e Indaiir prikaistuviai privalo atitikti kaitinimo
vietos dydj. Indy arba prikaistuviy dugnai
neturi bati mazesni uz kaitvietés skersmen;.
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Kaitinimo vietos ir prikaistuviy dugnai privalo
bati Svards. Purvas sumazins Silumos
perdavimg i kaitinimo vietos puodo dugnui.
Gamindami ilgai, i§junkite kaitinimo vietg 5
arba 10 minugiy iki gaminimo laiko
pabaigos. Taip galite sutaupyti iki 20 %
elektros energijos, naudodami likusig Siluma.

Naudojant pirma karta
Pirmasis prietaiso valymas

Tam tikros valymo priemonés ar valymo
medziagos gali apgadinti pavirSiy.
\Valydami nenaudokite ésdinanciy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors aStriy daikty.

. Nuimkite visas pakavimo medziagas.
. Nuvalykite prietaiso pavirSius drégnu

skuduréliu ar kempine, tuomet sausai
nusluostykite.



M

E Kaip naudoti Sia virykle

Bendroji informacija apie maisto
gaminima

Aliejumi nepripildykite daugiau nei
tre¢dalio keptuves. Kaitindami aliejy
kaitvietés nepalikite be priezidros. Dél
perkaitusio aliejaus gali kilti gaisras.
Niekuomet nebandykite gaisro
gesinti vandeniu! Aligjui uzsidegus,
uzdekite jj audiniu gaisrui gesinti ar
drégnu skuduréliu. ISjunkite kaitviete,
jei tai padaryti saugu, ir kvieskite
ugniagesius.

e Prie§ kepdami maisto produktus, visada
kruopsgiai juos nusausinkite ir Ietai dékite |
karsta aliejy. Prie$ kepimg butinai visiSkai
atSildykite uz8aldytus maisto produktus.
Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite prikaistuvio.
Puodus ir keptuves ant kaitlentes dékite taip,
kad jy rankenos nebuty vir§ kaitvieciy ir
nejkaisty. Ant kaitlentés nedékite
nesubalansuoty ir lengvai virstan&iy indy.

e Nedékite tusCiy indy ir prikaistuviy ant
jjungty kaitvieCiy. Jie gali buti sugadinti.

e laikant jjungtg kaitviete be indo ar
prikaistuvio, gaminys gali sugesti. Pabaige
gaminti, iSjunkite kaitvietes.

e Gaminio pavirSius gali bati jkaites, todél
nedekite ant jo plastikiniy ir aliumininiy indy.
Jeigu tokios medziagos istirpty, nedelsdami
nuvalykite pavirsiy.

Tokiuose induose nereikéty laikyti ir maisto
produkty.

e Naudokite tik prikaistuvius arba indus
plok3Ciais dugnais.

e | prikaistuvius ir indus dekite tinkamg maisto
produkty kiekj. Tuomet nereikés
bereikalingai valyti, nes patiekalai neisbégs.
Nedékite ant kaitvieCiy puody arba keptuviy
dangCiy.

Prikaistuvius dékite taip, kad jie bty
kaitvieCiy viduryje. Jeigu norite perkelti
priekaistuvj ant kitos kaitvietés, pakelkite ir

padékite jj ant kaitvietés, o ne traukite jj
pavirSiumi.

Patarimai dél stiklo keramikos kaitlenciy

e Stiklo keramikos pavirSius yra atsparus
karsCiui ir dideliems temperattry
skirtumams.

e Ant stiklo keramikos pavirSiaus nelaikykite
jokiy daikty; nenaudokite jo vietoje
pjaustymo lentos.

e Naudokite keptuves ir puodus tik lygiais,
glotniais dugnais. AStras krastai subraizo
pavirsiy.

¢ Nenaudokite aliumininiy puody ir keptuviy.
Aliuminis gadina stiklo keramikos pavirSiy.

I$siliejes maistas gali
sugadinti stiklo
keramikos pavirSiy ir
sukelti gaisra.

Nenaudokite puody su
jdubusiais arba
iSgaubtais dugnais.

Naudokite keptuves ir
puodus tik lygiais
dugnais. Tokie puodai
uztikrina geresnj
Silumos perdavimg.

Jei puodo dugno
skersmuo per mazas,
prarasite dalj energijos.

Kaitlenéiu naudojimas
2 3

1 Vienos grandinés kepimo ploksté 21-23 cm
2 Vienos grandinés kepimo ploksté 14-16 cm
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3 Vienos grandinés kepimo ploksté 18-20 cm

4 Vienos grandinés kepimo plokste 16-18 cm yra
rekomenduojamo skersmens puody, kuriuos
reikia naudoti ant atitinkamy degikliy, sgrasas.

PAVOJUS:
Saugokite kaitvietg, kad ant jos kas

nors nenukristy. Net ir tokie mazi
daiktai kaip druskiné gali sugadinti
Kaitviete.

Nenaudokite jskilusiy kaitvieCiy. Pro Siuos
jskilimus gali pratekéti vanduo ir gali sukelti
frumpajj jungima.

Jei pavirSius bity sugadintas (pvz., yra
matomy jskilimy), nedelsiant iSjunkite
prietaisg, kad sumazintuméte elekiros

smugio rizikg.

jungtos greitai kaistancios stiklokeraminés
kaitvietés skleidzia rySkig Sviesg. Nezitrékite
idémiai j rySkig lempute.

Valdymo skydelis

Techniniai duomenys

Pagrindinis jungiklis —
jjungimo/i§jungimo mygtukas
Mygtuky uZraktas

Temperaturos / laikmacio
nuostaty didinimas
Temperaturos / laikmacio
nuostaty mazinimas

** Dvigubos/trigubos kaitvietes
pasirinkimo mygtukas

* Laikmacio jjungimas /
iSjungimas

** Kaitvietés jjungimas /
iSjungimas

Kaitvietés pasirinkimo valdikliai

POOQ L >DO

Kaitvietés ekranas
(temperaturos nuostata 0... 9)
Dvigubos/trigubos kaitvietés
naudojimo Sviesos diodas
(kaitvietes ekranas)
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* Laikmacio ekranas (4 Sviesios
diodai, skirti 4 skirtingoms
kaitvietéms)

Sis prietaisas valdomas lietiant jutiklinj

aldymo jrenginj. Bet kokj jutikliniame
irenginyje atliktg veiksma patvirtina garso
signalas, jeigu jutikliniy valdikliy jtaisas turi
laikmatj.

aldymo skydeliai visada turi bati Svarts ir
sausi. Drégmé ir purvas gali sukelti veikimo
sutrikimy.

(*) Jei kaitlentéje yra laikmatis.

Jeigu kaitlentéje yra Sios

8 funkcijos



@ Modeliuose su laikrod?iu

Bréziniai ir paveiksléliai pateikiami tik iliustravimo
tikslais. Fakting iSvaizda arba funkcijos gali skirtis.

Kaitlentés jjungimas

Palaikykite nuspaude valdymo skydelio mygtuka
"@" bent 1 sekunde. Uzsidegs kaitvieSiy ekranai.

Kaitlenté paruoSta naudoti. Per kitas 10
sekundziy galite pasirinkti skirtingas kaitvietes.

Naudojant pagrindinj mygtukg "@", kiti valdikliai

tuo metu neveikia.

. Jjunkite virykle.
Norédami jjungti norimg kaitviete, palieskite
atitinkamos Kkaitvietés pasirinkimo valdikj.
Pasirinkus kaitlenteés kaitvietg, atitinkamos

kaitvietés ekrane ZybCios simbolis w0
deSimtainis kablelis.

Jeigu per 10 sekundZiy nebus atliktas joks

veiksmas, kaitlenté automatiskai ims veiki

parengties reZimu.

3. Palieskite mygtuka """ arba"s«" ir
nustatykite temperattros lygj nuo ,1“ iki
,9" arba nuo ,9“ iki ,1°“.

Mygtukai "™ ir "s" turi kartojimo funkcija.

Jeigu ilgai laikykite nuspaude vieng i mygtuky,

temperaturos lygis bus nuolat didinamas arba

mazinamas kas 0,4 sekundgés.

Jeigu pradésite nuo mygtuko "A", ekrane

pasirodys skaicius ,1“. Jeigu pradésite nuo

mygtuko "s2", ekrane bus rodoma nustatyta
reikSmé (pvz., pusé sekundés ,A“ ir pusé
sekundés ,,9%). Tai reikia, kad jjungta galios
didinimo funkcija.

atitinkami deSimtainiai kableliai.

Jeigu per 10 sekundZiy nebus atliktas joks
veiksmas, kaitlenté automatikai ims veikti

parengties reZimu.

Jeigu palaikysite nuspaude pagrindinj mygtuka
ilgiau nei 2 sekundes, kaitlenté bus iSjungta
ir automatiSkai ims veikti parengties rezimu.

Kaitvie€iy pasirinkimas

Galios didinimo funkcija

Si funkcija pagreitina maisto gaminima. Galios
didinimo funkcijai veikiant, kaitvieté tam tikrg
laikg veiks esant maksimaliai galiai (Zr. 1 lentelg).
Galios didinimo funkcijos veikimo laikas priklauso
nuo pasirinkto temperatdros lygio. Tai nurodo
kaitvietés ekrane Zybsinti ,A" raide,
besikaitaliojanti su temperatros reikSme (pvz.,
pusé sekundeés ,A" ir pusé sekundés ,9"). Galios
didinimo funkcijos veikimo laikui pasibaigus,
kaitvietés galia bus sumazinta ir ekrane bus
nuolat rodoma temperattros reikSme.

Visose kaitvietése jrengta galios didinimo funkcija.

Galios didinimo funkcijos jjungimas:

1. Jjunkite virykle.

2. Paliesdami atitinkamos Kkaitvietés pasirinkimo
mygtukg, pasirinkite norimg kaitviete.

3. Mygtuku "s¢" nustatykite kaitvietés
temperattros reikSme ,9“. Nustacius
temperatlirg, ekrane pakaitomis bus rodoma
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tai ,9“, tai ,A". Tai reiSkia, kad temperatliros
reikSmé nustatyta ties ,9“ ir veikia galios
didinimo funkcija.

4. Tuomet per 10 sekundziy mygtuku "s~"
nustatykite temperatirg, kuri bus naudojama
ir rodoma po to, kai pasibaigs galios didinimo
funkcijos veikimo laikas. Mygtukais "~
arba "s»" nustatykite kaitvietés temperattirg
nuo ,1* iki ,9* (pavyzdyje parodyta, kad
parinktas 6 lygis).

5. Galios didinimo funkcijai veikiant, ekrane
pakaitomis bus rodoma tai ,A", tai
,6“ (pasibaigus galios didinimo funkcijos
veikimo laikui, ekrane bus nuolat rodoma
»6%).

Galios didinimo funkcijos iSjungimas:

e Norédami pirma laiko i§jungti galios
didinimo funkcija, palaikykite nuspaude
mygtukg "s", kol temperatiros lygis
sumazes iki ,0“.

e Jeigu bus parinktas ,9“ temperatdros lygis,
kuris bus jjungtas po to, kai baigsis galios
didinimo funkcijos veikimo laikas, ir nebus
parinktas joks kitas Zemesnis lygis, po 10
sekundziy ekranas liausis 2ybCiojes. Galios
didinimo funkcija iSjungta.

ISjunkite kaitlente.

Jeigu palaikysite nuspaude pagrindinj mygtuka

ilgiau nei 2 sekundes, kaitlenté bus iSjungta

ir automatiSkai ims veikti parengties rezimu.

Jeigu iSjungtus kaitlente ji dar buna jkaitusi ir Sig

Siluma galima naudoti gaminimui, tai parodys

atitinkamos kaitvietés ekrane esantis simbolis

i H,E"

Atskiry kaitvieciy iSjungimas:

Kaitviete galima iSjungti 3 sklrtlngals budals

1. Vienu metu palietus mygtukus " A" ir "s".

2. Sumazinus temperattros lygj iki ,0°,
spaudziant mygtuka "s".

3. Atitinkamai kaitvietei naudojant laikmacio
funkcijg (eigu jiyra)

1. Mygtuky " A" ir "s." palietimas vienu

metu

Paliesdami atitinkamos kaitvietés pasirinkimo

mygtukg"Ca", paS|r|nk|te norimg kaitviete.

Kaitvietés ekrane " ‘7 " rodomas deSimtainis
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kablelis. Norédami iSjungti kaitviete, vienu metu
palieskite mygtukus " A" ir "ss".

2. Temperatiros lygio mazinimas iki ,,0“,
spaudziant mygtuka "~

Kaitviete taip pat galima iSjungti maZinant
temperattros lygj ik ,0“.

3. Laikmacio funkcijos (jeigu ji yra)
naudojimas atitinkamai kaitvietei

Laikui pasibaigus, laikmatis i§jungs atitinkamg
kaitviete, kuriai jis buvo priskirtas. Visuose
ekranuose bus rodoma ,,0* ir ,,00“. Su laikmaciu
susieta dviguba/triguba kaitvieté ir Sviesios diodai
bus iSjungti.

be to. laikui pasibaigus, pasigirs jspéjamasis
garso signalas. Norédami i§jungti jspéjamajj
garso signalg, palieskite bet kurj valdymo
skydelio mygtuka.

Dviguby/triguby kaitvieciy jjungimas**
Dvigubos kaitvietés jjungimas:

Pasirinkite norimg kaitviete su dviem kaitinimo
zonomis. Turi pradéti Zybcioti atitinkamos
kaitvietés deSimtainis kablelis.

Norédami jjungti kaitvietés dvigubg zong,
nustatykite 1 — 9 temperattros lyg;j ir
paspauskite mygtukg "Q".

ujg]er Taip pat be perstojo ZybCios atitinkamos
dvigubos kaitvietés $viesos diodas. "O"
Dvigubos kaitvietés blsena pasikeis, jeigu
mygtukg paliesite dar kartg: dviguba kaitvieté bus
jlungta arba isjungta.

Papildoma zona jjungiama tik tuomet, jeigu
kaitvietés pagrindinés zonos temperatros lygis
yra1l-9.

Trigubos kaitvietés jjungimas:

Pasirinkite norimg kaitviete su trimis kaitinimo
zonomis. Turi pradéti Zybcioti atitinkamos
kaitvietés deSimtainis kablelis. Norédami jjungti
kaitvietés dvigubg zong, nustatykite 1 —
temperattros lygj ir paspauskite mygtukg "@

"i&a" Taip pat be perst010 swes atltlnkamos

Sviesos diodas zyb0|os ir treCioji zona bus uungta.
Dar Kartg palietus mygtukg "Q", tregioji
kaitvietés zona vél bus ijungta. P|rm|au



nurodytas veiksmas visuomet pakeis

Antrosios ir treiosios zony jjungimas palieciant
pasirinktos kaitvietés mygtuka "CQD".

Mygtuky uzraktas ** (modeliuose su
laikrodziu)

Norédami uZrakinti valdymo skydelj, paspauskite
ir ilgiau nei 2 sekundes palaikykite paspaude
mygtuka 'S, Veiksmas bus patvi@rtintas garso

signalu. Tuomet pradés Zybcioti "©)" $viesos
diodas ir visos kaitinimo zonos bus uzrakintos

"&" mygtukas leis atrakinti arba uzrakinti

jutiklinj valdiklj, kai prietaisas veikia.

Norédami atrakinti kaitvietes, 2 s@ekundes

palaikykite nuspaude mygtuka "©". Veiksmas

bus patvirtintas garso signalu.

Tuomet "@1" Sviesos diodas uzges. Dabar

jutiklinis valdiklis atrakinamas ir jj galima naudoti

jprastai.

Apsaugos nuo vaiky uzraktas

Galite apsaugoti kaitlente, kad vaikai Zaisdami

netyCia nejjungty kaitvietés. Norint uzrakinti

jutiklinj valdymo blokg naudojant apsaugos nuo

vaiky uZrakto funkcija, reikia atlikti kelis

sudetinius veiksmus. Apsauga nuo vaiky galima

jjungti arba i§jungti tik tada, kai viryklé veikia

parengties rezimu.

UZrakinimas:

1. Norédami jjungti kaitlente, palieskite
pagrindinj mygtuka "@".

antrosios/tre¢iosios kaitinimo zony biisena.

Kaitvietes galima uzrakinti tik tuomet, kai jos
veikia. Jeigu kaitvietés yra uZrakintos: galima .

naudoti tik pagrindinj mygtuka ‘D" Zybios lel
Sviesos diodas, rodantis, kad visi mygtukai yra
uzrakinti. Jeigu mygtuky uZrakto funkcijai
veikiant kaitlente iSjungsite, kitg kartg jjungus
kaitlente, mygtuky uzraktas vél veiks. Norint
valdyti kaitlente, reikia isjungti mygtuky uzrakto
funkcija.

2. Vienu metu paspauskite ir bent 2 sekundes
palaikykite nuspaude mygtukus "A" ir "se".
3. Tada dar kartg paspauskite mygtukg " A"

kaitvieCiy ekranuose rodoma mL

Apsaugos nuo vaiky uzrakto iSjungimas:

Apsaugos nuo vaiky funkcijg galite iSjungti tokiu

pat budu kaip ir jjungéte.

1. Norédami jjungti kaitlente, palieskite
pagrindinj mygtuka "@".

2. Vienu metu paspauskite ir bent 2 sekundes
palaikykite nuspaude mygtukus "A" ir "se".

3. Tada dar kartg paspauskite mygtukg "s".

» Apsaugos nuo vaiky uzZrakto funkcijai veikiant,

visy kaitvie€iy ekranuose rodoma Sig

uzrakto funkcijg isjungus, dings.

Laikmacio funkcija*

Si funkcija palengvina gaminimg. Jums nereikés

nuolat tikrinti kaitlentés gaminimo metu ir,
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pasibaigus pasirinktam gaminimo laikui, kaitviete

bus automatiskai iSjungta.

Laikmatis uztikrina tokias funkcijas; Jutiklinis

valdiklis vienu metu gali valdyti daugiausia 4

kaitvieCiy laikmacius ir vieng priskirta jspéjamajj

laikmat]. Visus laikmacCius galima naudoti tik
prietaisui veikiant.

Jspéjamojo laikmacio naudojimas

|spéjamasis laikmatis veikia nepriklausomai

nuo kity kaitvie€iy. Todél nesvarbu, ar
kaitvieté yra pasirinkta, ar ne.

1. Norédami jjungti jspéjamajj laikmatj,
palieskite mygtukg "©". Laikmacio ekrane
bus rodoma ,,00“ ir "gic=", o deSingje
puséje, apaCioje, atsiras taskas. Jspéjamojo
laikmacio funkcija jjungta.

2. Tuomet nustatykite norima reikSme, liesdami
mygtukus """ ir "se",

3. Nustacius laika, laikmatis pradeda atgaling
laiko atskaita.

» Laikui pasibaigus, pasigirs jspéjamasis garso
signalas. Norédami i§jungti jspéjamajj garso
signalg, palieskite bet kurj valdymo skydelio
mygtuka.

Kaitvietés laikmatis:

Kaitvie€iy laikmacius galima nustatyti tik

veikiangioms kaitvietéms.

1. Pirmiausia junkite kaitlente, tuomet jjunkite
norima kaitvietg. (kaitvietés kaitinimo lygis
turi buti nuo 1 iki 9)

2. Kaip ir nustatydami jspéjamajj laikmatj,
jjunkite kaitvietés laikmatj, paliesdami
mygtukg "©". Laikmagio ekrane bus rodoma
,00% ir "48i@=" o deSingje puséje, apacioje,
atsiras taskas Kalwletes laikmatis
jjungiamas.

3. Norédami jjungti kaitvietés laikmatj, privalote
antr kartg paliesti mygtukg "©". Dabar
galite priskirti laikmatj.
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4. Nustatykite norimq reikém@, liesdami
mygtukus " A" ir "~

Noredam| nustatyti kaitvie€iy laikmagius:

. Jjunge pirmos Kaitvietés laikmatj, dar kartg
palieskite mygtukg "©". Valdiklis laikrodZio
rodyklés kryptimi pereis prie kitos Siam
laikmaciui priskirtos jjungtos kaitvietés.
Priskyrimo pasiulymg parodo ZybCiojantis "&]
" Sviesos diodas.

2. Nustatykite norima reikSme, liesdami
mygtukus " A" ir "se",

3. Laikmatj, jjungtg pirmiausiai nustatytai
Kaitvietei, parodo nuolat ZybCiojantis "@I"
Sviesos diodas.

*  Pakartotinai lieGiant mygtukg "©", galima
priskirti daugiau laikmaciy kitoms
veikiangioms kaitvietéms.

e Po 10 sekundziy laikmacio ekrane vél

rodomas laikmatis, kurio laikas pasibaigs

pirmiausiai.
@=" | aikmacio ekrane nuolat SvieCiantys

Sviesos diodai rodo, kad laikmatj, kuris tuo
metu atlieka atgaling laiko atskaitg.

e (Galite perziaréti reikSmes, nustatytas
kaitvieCiy laikmaciams ir kiauSiniy virimo
laikmagiui, pakeisdami mygtuko "©" padétj.
Priskyrimg visuomet parodo priekyje,
deSinéje puseje, Zybsintis Sviesos diodas "l

Jeigu nezybcioja joks Sviesos diodas,
laikmacio ekrane rodoma kiausiniy virimo
laikmacio reikSmé.

Laikmaciy iSjungimas:

Pirmiausiai privalote jjungti laikmacio rodmenj,

keisdami mygtuko "®" padétj tol, kol bus

rodomas laikmatis. Véliau reikSme galima
atSaukti 2 skirtingais budais:

e |aipsniSkai mazinant reikSme iki , 00,
lieCiant mygtuka "s" .

e Pusg sekundés vienu metu palaikius
nuspaudus mygtukus "™ ir "s", kol
laikmacio ekrane pasirodys ,00“.

Laikui pasibaigus, pasigirs jspéjamasis garso

signalas. Norédami i§jungti jspéjamajj garso

signalg, palieskite bet kurj valdymo skydelio
mygtuka.



PerZilrékite likusj 3 kaitvietés laikmacio laika
(indikatorius mirksi) laikmacio ekrane (1 ir 4
kaitvieCiy veikianciy laikmaciy indikatoriy $viesos
diodai laikmacio ekrane matomi nebus).
Silumos palaikymo funkcija (jeigu ji yra)
Kaitvietés Silumos palaikymo funkcija leidzia
iSlaikyti maistg Siltg, papildomai pasirenkant 0—1
temperaturos lygius. Palieskite mygtuka D
norédami jjungti éiLumos palaikymo funkcija.
Pradeda Zybcioti "(J" $viesos diodas. Norédami i
i§jungti kaitviete, dar kartg palieskite mygtukg "0

Naudojimo laiko apribojimai

Kaitlentés valdiklyje jrengta naudojimo laiko
apribojimo funkcija. Jei netyia jjungiama viena
ar daugiau kaitvieCiy, pragjus tam tikram laikui,
kaitvietés bus automatiskai ijungtos. (Zr. 1
lentelg). Naudojimo laiko apribojimas priklauso
nuo pasirinktos temperatdros nuostatos. Jeigu
kaitvietei priskirtas laikmatis, laikmacio ekrane
10 sekundziy rodoma ,,00* (po 10 sekundziy
jsijungia likutinés Silumos indikatorius).

Tada laikmacio ekranas iSsijungia.
AutomatiSkai iSjungus kaitviete, kaip apraSyta
pirmiau, jg vél galima jjungti ir naudoti jg Siai
temperattros nuostatai galima maksimaly
naudojimo laika.

1 lentelé: Temperaturos nuostaty parametrai; Ciklo laikas 47,0 sekundés

18jungimo laikas,
sekundémis

Temperatiiros
nuostata

Likusio karscio funkcijos :

Ekrane (likutings Silumos) simbolis ot rodo tg
iSjungta kaitviete, kurios pavirSiaus temperattira
vir§ija 60 °C, arba tg kaitviete, kurios ekrane
rodoma didesné nei 60 °C temperatiros reikSme.
Kai likutiné Siluma nukrinta Zemiau 60 °C,

ekrane rodoma 0.

Jjungimo laikas,
sekundémis

Galios didinimo
funkcijos
naudojimo laikas,
sekundémis

Naudojimo laiko
apribojimas,
valandomis

Nutrtkus elektros tiekimui, jeigu atitinkamos
kaitvietés likuting Siluma prie$ dingstant elektrai
vir§ijo 60 °C temperatura, Zybcios likutinés
Silumos ekranas. Ekranas Zybcios tol, kol baigsis
maksimalus likutinés Silumos rodymo laikas arba
kaitvieté bus pasirinkta ir jjungta.

Jutiklio kalibravimas ir klaidy pranesimai
Jjungus elektros tiekimg, kaitlentés valdymo
sistema atlieka kalibravima, atsizvelgiant j jutiklj,
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stiklg ir aplinkos sglygas. Kalibravimo metu

negalima niekuo uzdengti stiklinés jutiklio dalies.

Kaitlentés valdymo sistema taip pat neturi bati
veikiama stipriy Sviesos Saltiniy, pavyzdziui,
saulés Sviesos, stipriy halogeniniy lempy ir pan.
2 lentelé:Klaidy kodai ir klaidy Saltiniai

Klaidos prieZastis
Per stiprus aplinkos apsvietimas

Dienos $viesos lempa
Jutiklis uzdengtas Sviesia medziaga
Aplinkos Sviesa smarkiai kinta

Pavyzdiné programa:

Sios ap3vietimo salygos uztikrins sklandy
kalibravima:

ApSvietimas Sviesos lempute be reflektoriaus
(100 W, matine) 70 cm atstumu virs stiklo
keramikos kaitlentés. Sékmingai atlikus
kalibravima, numatytoji kaitlentés funkcija
garantuojama net esant stipriam ap3vietimu,
pavyzdZziui, halogenine lempute su reflektoriumi
(60W).

Jvykus klaidai, kalibravimas kartojamas tol, kol
aplinkos salygos leidZia atlikti sékmingg

22/LT

kalibracijg. Kaitlentés valdymo sistema galima
naudoti tik tuomet, kai visi jutikliai yra tinkamai
sukalibruoti.

Kalibravimo metu nuo kaitlentés privaloma
paSalinti visas medziagas. Be to, kalibravimo
metu aplinkos apSvietimas neturéty bati pernelyg
stiprus. Pasirodzius praneSimui F1, F2 arba F4,
vartotojas turi i§jungti visus Sviesos Saltinius arba
uzdengti langa kalibravimo proceso laikui po
pirmo prijungimo prie maitinimo tinklo. Tinkamai
atlikus kalibravima, valdymo sistema gali toleruoti
rySkig aplinkos Sviesa.

Naudojant kaitlente, kaitlentés valdymo sistema
prisitaiko ir persikalibruoja, priklausomai nuo
pasikeitusiy aplinkos salygy.

\Valdymo skydelis turi jutiklj, uztikrinantj
lapsaugg nuo perkaitimo. Reaguojant j §j
ljutiklj, atitinkama kaitvieté bus i§jungta.
Norédami gauti daugiau informacijos apie
Klaidy pranesimus, Zr. lentele.

Jeigu mygtukas yra pakartotinai
nuspaudziamas (ilgiau nei 10 sekundziy),
visos valdymo sistemos iSjungiamos ir
girdimas garso signalas.




ETechninis aptarnavimas ir prieziura

Bendroji informacija
Prietaisg reguliai valant, pailgéja gaminio
naudojimo laikas ir sumazéja trikCiy atvejy.

PAVOJUS:

PrieS atlikdami technine prieZirg ir
pries valydami, prietaisg atjunkite nuo
maitinimo tinklo.

Kyla elektros smugio pavojus!

PAVOJUS:
Prie§ valydami virykle, leiskite jai

atvésti.
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

e KruopsCiai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo likucius bus
lengviau paalinti, jie nepridegs orkaite
naudojant kitg kartg

e Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy
valymo priemoniy. Naudokite Silta vanden;
su trupudiu indy plovimo skysCio, minkStg
skudurélj ar kemping gaminiui valyti ir sausa
skudurélj drégmei iSSluostyti.

e Batinai visada sausai nuvalykite bet kokius

iSsiligjusius arba po valymo likusius skyscius.

e NertdijanCio plieno pavirSiams ir rankenai
valyti nenaudokite valymo priemoniy, kuriy
sudétyje yra rugsties ar chloro. Tokias dalis
valykite skystoje valymo priemonéje (be
SveiCiamyjy medziagy) sudrékintu
skuduréliu; butinai braukite viena kryptimi.

am tikros valymo priemonés ar valymo
medziagos gali apgadinti pavirSiy.
alydami nenaudokite ésdinanciy valymo

priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors aStriy daikty.

Siam prietaisui valyti nenaudoktie gariniy
alymo prietaisy, nes gali kilti elektros
smugis.

Kaitlentés valymas

Stiklo keramikos pavirSiai
Nuvalykite stiklo keramikos pavirsiy Saltu
vandeniu sudrékinta Sluoste, kad ant jo nelikty
jokios valymo priemonés. Nusausinkite minksta,
sausa Sluoste. LikuCiai gali pazeisti stiklo
keramikos pavirSiy naudojant kaitlente kitg kartg.
Ant stiklo keramikos pavir§iaus pridzitivusiy
likugiy jokiais budais negalima grandyti
sulinkusiais peiliais, plieno drozliy Sluostémis ar
panasiais jrankiais.
Kalcio demes (geltonas) Salinkite naudodami
nedidelj kiekj kalkiy nuosédy Salinimo priemones,
pavyzdZiui, actu arba citrinos sultimis. Taip pat
galite naudoti tinkamas, parduotuvése jsigyjamas
priemones.
Jeigu pavirSius labai suteptas, uZpilkite valymo
priemonés ant kempinés ir palaukite, kol ji
visiSkai susigers. Tuomet nuvalykite kaitlentés
pavirSiy drégnu skuduréliu.
Cukringg maista, pavyzdziui, tirSta saldy
kremg ir sirupg reikia nedelsiant nuvalyti,
nelaukiant, kol pavirSius atves. Kitaip stiklo
keramikos pavirSius gali bati nepataisomai
sugadintas.
Laikui bégant danga ir kiti pavirSiai gali iSblukti.
Tadiau tai nepaveikia prietaiso veikimo.
Spalvos iShblukimas ir démés, atsiradusios ant
stiklo keramikos pavirSiaus, yra normalu ir néra
gedimas.
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Trikéiy nustatymas

Tai néra gedimas.

Perdegé arba suveiké elektros tinklo saugiklis. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy déZgje.
Jeigu reikia, pakeiskite arba atitaisykite juos.

Gaminio laido kiStukas nejkistas j (Zeminta) lizdg. >>> Patikrinkite kistumo jjungima.

Jeigu vél jjungus virykle ekranas neuzsidega: >>> Afjunkite prietaisg elektros grandings
pertraukikliu. Palaukite 20 sekundZiy, paskui vél ja jiunkite.

leigu atlikus visus Siame skyriuje apraSytus
nurodymus trikties atitaisyti nepavyksta,

kreipkités j jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovg. Niekada nebandykite patys
taisyti sugedusio gaminio.
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